каб не ўмёрлі! 
Францішак БАГУШЭВІЧ 


Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, 
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У ГАЗЕТАХ 


Выйсце для Беларусі 


Штотыднёвая газета для нашых суайчыннікаў, якія жывуць за 
межамі Бацькаўшчыны, «Голас Радзімы» (Лё 7, 17 лютага г. г.) пад 
рубрыкай «Палемічныя нататкі» змясціла аналітычны артыкул 
старшыні Беларускай хрысціянска-дэмакратычнай злучнасці, прафе- 
сара Міколы Крукоўскага «Інтэлігенцыя і беларуская ідэя». Аўтар 
паслядоўна прыходзіць да высновы, што цяпер, напярэдадні новых 
выбараў, нацыянальнай інтэлігенцыі Беларусі «трэба рыхтаваць не 
зброю, а разумныя ідэі, трэба мудра і спакойна падсумаваць, што мы 
маем і што павінны рабіць і мець, каб заваяваць давер нашага затур- 
канага, зняверанага народа, да якога камуністы заўсёды ставіліся як 
да быдла». . 

Прафесар Крукоўскі таксама падкрэслівае, што «з развалам пра- 
гніўшага ўсесаюзнага камуністычнага будынка і з крахам афіцыйнай 
яго ідэалогіі... вакуум утварыўся не толькі ў нашых душах, але і ў 
нашых галовах». Далей аўтар ставіць пытанне: «Чым жа запоўніць 
той глыбокі духоўны вакуум?» Выйсце, на думку прафесара, ёсць: 
«зыходзіць толькі з саміх сябе, разумна скарыстоўваючы... дасягнен- 
ні духу другіх народаў і культур... Нам трэба дзейнічаць у белару- 
скацэнтрычнай сістэме каардынат, разглядаемай як частка агуль- 
началавечай сістэмы. Толькі так... можна будзе нам адрадзіць бела- 
рускую самасвядомасць і беларускую духоўную культуру. Аснова 
для гэтага ў нас ужо ёсць: гэта мова, народная творчасць, гісторыя 
і... рэлігія». 

Адзначым, што ў той час, калі наш Вярхоўны Савет і ўрад адзіным 
шляхам выхаду Беларусі з цяперашняга татальнага крызісу лічаць 
усебаковую арыентацыю на Расію (відаць, аж да зліцця з апошняй), 
аўтар прапануе альтэрнатыву -- кіравацца пераважна на ўласны 
духоўны і матэрыяльны патэнцыял, пры гэтым пра «старэйшага бра- 
та» ен нават не згадвае. 


Няўжо наш Край пракляты Богам, 
Каб вечна мучыўся наш люд? 
Чарнобылем засеяна дарога, 
Азмрочана ідэямі 1ў9. 


ПОСТУЛ ТЫДНЯ 


22 КРАСАВІКА Ў СТАЛІЧНЫМ 
ДОМЕ ЛІТАРАТАРА ПАЧАЛА СВАЮ 
РАБОТУ ПЕРШАЯ СУСТРЭЧА БЕЛА- 
РУСКАЙ МОЛАДЗІ СВЕТУ. Яе іні- 
цыятарамі і арганізатарамі сталі 
Задзіночанне беларускіх студэнтаў, 
Аб'яднанне беларускіх скаўтаў, Саюз 
беларускай каталіцкай жоладзі, Бе-. 
ларускае аб'яднанне студэнтаў з Бе- 
ласточчыны, Маладзёжная філія 
БНФ. У Менск прыехалі прад- 
стаўнікі каля 20 маладзёжных 
беларускіх суполак з краін СНД, 
Польшчы і Балтыі. У сустрэчы бяруць 
удзел каля 200 дэлегатаў. 


ЗАГАДАМ РЭКТАРА ЕЎРАПЕЙ- 
СКАГА ГУМАНІТАРНАГА УНІВЕР- 
СІТЭТА народны дэпутат, доктар 
тэхнічных навук Станіслаў, Шушкевіч 
назначаны дырэктарам Цэнтра палі- 
тычных і эканамічных даследаванняў. 


У ДОМЕ ЛІТАРАТАРА ПРАЙ- 
ШЛО ПАСЯДЖЭННЕ Міжнароднай І 
навуковай акадэміі «200 гадоў вы- 


І смерці пал ляціць ў нашы душы, 
У нашу волю -- чорнай здрады глыж. 
А мы ідзём, мы грамадою здужым 
Сваю нядолю, свой нялёгкі крыж! 





Прывітанне з Канады 
з нагоды 76-х угодкаў 
абвяшчэння БНР 


Шаноўнае спадарства! Галоўная Управа 
Згуртавання беларусаў у Квэбэку, Парафіяльная 
Рада Парафіі Спаса ў Монтрэалі Беларускае 
Аўтакефальнае Праваслаўнае Царквы і рэдакцыя 
часопіса «Прамень» віншуюць суродзічаў з нагоды 
76-х угодкаў Абвяшчэння Незалежнасці Бе- 
ларускае Народнае Рэспублікі і зычаць супрацоў- 
нікам рэдакцыі, сябрам рэдакцыйнай калегіі, а 

таксама ўсім чытачам моцнага здароўя, шчасця, 
зваленчага паўстання 1794 года». вытрываласці ў нялёгкай вашай працы Беларуска- 
Удзельнічалі ў ёй навукоўцы не толь- га Нацыянальнага Адраджэння, далейшых 
кі з розных» гарадоў нашай краіны, поспехаў на гэтым цярністым шляху. 





але і з Расй, ЗША, Польшчы. 


У САВЕЦЕ МІНІСТРАЎ БЕЛА- 
РУСІ АДБЫЛАСЯ СУСТРЭЧА 
ПРЭМ'ЕР-МІНІСТРА ВЯЧАСЛАВА 
КЕБІЧА з кіраўніцтвам дзяржаўных 
маладзёжных структур і прадстаў- 
нікамі маладзёжных арганізацый рэс- 
публікі, вынікам якой стане прыняцце 
ўрадавай пастановы па праблемах 
моладзі. Адказваючы на адно з пы- 
танняў «Беларускай маладзёжнай», 
В. Кебіч. зазначыў: «Больш паловы 
ўрада, калі б давялося фарміра- 
ваць яго цяпер, памяняў бы на 
моладзь...» 


ДЗЯРЖАЎНАЯ ДЭЛЕГАЦЫЯ 
БЕЛАРУСІ НА ЧАЛЕ СА СТАР- 
ШЫНЁЙ ВЯРХОЎНАГА САВЕТА 
МЯЧЭСЛАВАМ ГРЫБАМ ПРАВЯЛА 
ПЕРАМОВЫ з дэпутатамі і прадстаў- 
нікамі кіраўніцтва Еўрапарламента па 
пытанню аб прызнанні Беларусі ў 
якасці дзяржавы з пераходнай эка- 
номікай. Інфармуючы парламентарыяў 
аб палітычнай сітуацыі ў краіне, М. 
Грыб заявіў, што лічыць верагоднай 
магчымасць правядзення новых парла- 
менцкіх выбараў у Беларусі не ў ліста- 
падзе--снежні гэтага года, на чым 


настойвае Прэзідыум Вярхоўнага Са- І 


вета, а вясною 1995 года. 


ПАРЛАМЕНЦКАЯ КАМІСІЯ ПА 
ЗАКАНАДАЎСТВУ 21 КРАСАВІКА 
НАЗВАЛА ПРОЗВІШЧЫ 8 З 15 КАН- 
ДЫДАТАЎУ У ЧЛЕНЫ КАНСТЫ- 
ТУЦЫЙНАГА СУДА. Гэта Рыгор 
Васілевіч, Віктар Ганчар, Аляксандр 
Марыскін, Міхаія Пастухоў, Валянціна 
Падгруша, Марына Сатолёнава, Вале- 
рый Ціхіня і Валерый Фадзегў. Імё- 
ны гавораць самі за сябе. 


НА ПРЭС-КАНФЕРЭНЦЫІ СТАР- 
ШЫНЯ ПАРЛАМЕНЦКАЙ КАМІСІІ 
ПА ЗАКАНАДАЎСТВУ ДЗМІТРЫЙ 
БУЛАХАЎ ВЫКАЗАЎСЯ наконт 
падпісання дагавора аб аб'яднанні 
грашовых сістэм Беларусі і 
Расіі, адзначыўшы, што прававая пры- 
рода гэтага дагавора «яўна небезда- 
корная», а таксама сказаў: «Працяг- 
нуць гэты дагавор, грунтуючыся на 
праве, на прававой структуры закана- 
даўства Рэспублікі Беларусь,-- немаг- 
чыма...» 


Ведайце, што ў далёкім ад нашай Бацькаў- 
шчыны-Беларусі Квэбэку вы маеце гарачых пры- 
хільнікаў, уважлівых чытачоў, хай гэта дапаможа 


вам пераадолець 


усе цяжкасці на вашым 


шляху. Мы з вамі, з нашай Беларуссю. 


Жыве Беларусь! 


Старшыня Згуртавання Беларусаў 
у Квэбэку Анатоль ХРЭНОЎСКІ. 
Старшыня Парафіяльнай Рады і 
рэдактар часопіса «Прамень» 
Раман КАРДОНСКІ. 





ЗВАРОТ 


да ўсіх арганізацый і актывістаў 
Таварыства беларускай мовы 
імя Ф. Скарыны і Беларускага 
таварыства «Кніга» 


Зважаючы, што Таварыства беларускай мовы імя 
Ф. Скарыны і Беларускае таварыства «Кніга» -- блізкія 
па сваіх мэтах і задачах грамадскія арганізацыі, звяр- 
таемся да ўсіх з наступным: 


З прыняццем Канстытуцыі 


незалежнай Рэспублікі 


Беларусь, дзе абвешчана адзінай дзяржаўнай белару- 
ская мова, становіцца відавочна, што нацыянальна- 
дзяржаўнае адраджэнне мае падставы быць незварот- 
ным. Важная, ці нават галоўная роля ў гэтым працэсе 


належыць грамадскасці 


і, у першую чаргу, нацыя- 


нальна-свядомай інтэлігенцыі, самаахвярнымі высілкамі 
якіх і створаны нашы грамадскія арганізацыі. 
На сучасныя этапе вельмі важна аб'яднаць намаганні 


ўсіх, каму дорага 


ідэя вяртання беларускаму народу 


яго роднай мовы, яго нацыянальнага адраджэння. 

На наш погляд, для нашай сумеснай дзейнасці на гэтай 
ніве ёсць шырокія магчымасці. І найлепшым чынам гэтыя 
магчымасці можна выкарыстаць праз плённую сумесную 
працу нашых мясцовых арганізацый, усіх актывістаў і 
прыхільнікаў беларускай мовы, нашай нацыянальнай 
культуры. Мы лічым, што пачаткам такога супрацоўніцтва 
магло б быць далучэнне актывістаў Таварыства «Кніга» 
да конкурсу на лепшую арганізацыю ТБМ, які прысвечаны 
пятым угодкам з дня заснавання ТБМ (умовы конкурсу 
надрукаваны ў газеце «Наша слова», Л» 13 ад 30 сакавіка 


г. г.). 


Агульнымі намаганнямі зробім усё, каб зацікаўлены бе- 
ларускамоўнымі выданнямі чытач знайшоў сваю кнігу ў 
кнігарні ці кіёску, у бібліятэцы ва ўстановах народнай 


адукацыі і інш., каб беларускае слова запанавала паў- 


сюдна і назаўсёды. 


Сакратарыят Рэспубліканскай' Рады 
ТБМ імя Ф. Скарыны. 

Рада Рэспубліканскага праўлення 
Беларускага таварыства «Кніга». 


ПЫТАННІ ДА АРХІБІСНУПА 


Незалежная газета «Сва- 
бода» (Ме 13) змясціла не- 
вялікую нататку Антоні Дам- 
броўскага «Архібіскуп Казі- 
меж Свёнтак сумняваецца 
ў вартасцях беларускай мо- 
вы», дзе аналізуецца гутар- 
ка з прэлатам, апублі- 
каваная польскім часопі- 
сам «Культура» (Ле 3, 1994 
г.), што выходзіць у Пары- 
жы. Сярод прычын, якія ні- 
быта дагэтуль не дазваля- 
юць шырока выкарыстоўваць 
дзяржаўную мову нашай кра- 
іны ў касцёлах, К. Свёнтак 
называе адсутнасць «літур- 
гічных кніг па беларускай мо- 
ве» і тое, што «большая част- 
ка нашых вернікаў польскага 
паходжання», таму «польскія 
каталікі маюць права кары- 
стацца роднай мовай». Ён 
лічыць таксама, што «белару- 
ская мова яшчэ не ўнарма- 
ваная», выказвае нават 
здзіўленне: «як можна дама- 
гацца ўжывання беларускай 
мовы ў касцёлах, калі гэ- 
та мова не знаходзіцца 
ў абыходку грамадскага 
жыцця». 

У сувязі з гэтым аўтар 
нататкі ставіць шаноўнаму 
архібіскупу, які, заўважым, 
з'яўляецца ганаровым Сяб- 
рам Саюза палякаў Беларусі, 

, 


некалькі пытанняў: «Хто за- 
мінае яму весці працу над 
падрыхтоўкай і выданнем 
літургічных кніг па-белару- 
ску?», «Ці зроблена біскупі- 
яй хоць што-небудзь для збо- 
ру, уліку і выдання той най- 
багацейшай беларускай ка- 
таліцкай тэрміналогіі, якую 
распрацавалі і плённа ўжы- 
валі беларускія ксяндзы 
перад вайной і пасля ў эмі- 
грацыі?», «Ці адрознівае біс- 
куп «касцёльных» палякаў ад 
палякаў этнічных?» 

Мяркуем, згаданыя пытан- 
ні да архібіскупа падтрым- 
ліваюць усе нацыянальна 
свядомыя грамадзяне нашай 
краіны. Найбольш верагод- 
на, што яны застануцца ад: 
крытымі, бо стаўленне К. 
Свёнтака да беларускасці 
агульнавядомае. Відаць, най- 
перш яно тлумачыцца тым, 
што пан прэлат -- паляк? 
Ён сам, дарэчы, гэта ўжо не- 
аднойчы ў друку падкрэслі- 
ваў. Праўда, апошнім часам 
архібіскуп стаў часцей кары- 
стацца беларускай мовай. 
Напрыклад, яго нядаўняе ве- 
лікоднае набажэнства, якое 
трансліравалася  рэспублі- 
канскім тэлебачаннем, ужо 
гучала па-беларуску. 


М. В. 


УВАГА! 


Рэдакцыя газеты «Наша слова» пераехала ў новае памя- 


шканне па адрасу: 


вуліца 


Чычэрына, І (каля 


тэатра оперы і балета). Праезд аўтобусамі ЛМе 24, 38, 


72, 77, 91; тралейбусамі Лё 12, 25, 29, 27, 40, 43. Рэдакцыя 
газеты знаходзіцца на трэцім паверсе, пакоі Ле 316, 817, 


318. 


Адрас рэдакцыі: 
220029, г. Менск, 
вул. Чычэрына, Т. 
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З рэдакцыйнай пошты 


Шмат цікавага і карыс- 
нага для сябе атрымоўваю, 
калі чытаю «Наша слова», 
так патрэбную зараз для 
ўсіх беларусаў газету. 

Жывём мы з мужам на 
ягонай радзіме, у маленькай 
вёсачцы з цудоўнай назвай 
Гарадок. Муж мой -- карэн- 
ны беларус, а я -- расіянка, 
нарадзілася ў Сібіры, у Том- 
скай вобласці, дзе нарадзілі- 
ся і жывуць мае бацькі і ўся 
радня, дзе пахаваны мае про- 
дкі. Жыву я на Беларусі не- 
калькі гадоў ужо, канешне, 
сумую па радзіме, але ніколі 
не шкадавала, што пераехала 


«.. адкрыўся 


сюды. У Сібіры народ спа- 
койны, працавіты, а вось бе- 
ларусы -- гэта для мяне было 
сапраўднае адкрыццё!.. Зусім 
іншыя характары, звычаі, 
побыт, нарэшце, сама мова, 
якая спярша здаецца такою 
лёгкай для вывучэння. Па- 
дабаюцца тут мне і людзі, і 
мясціны, дый, канешне ж, 
мілагучная мова беларуская. 

Спачатку я не разумела 
многія словы, заўсёды да- 
памагаў у перакладзе муж. 
Вельмі мне пашанцавала ў 
працы: адразу ж уладкава- 
лася ў вясковую бібліятэ- 
ку, і вось тады для мяне 
адкрыўся неабсяжны, чароў- 
ны свет беларускае літара- 
туры. Я вельмі люблю кні- 
гі, чытаю з чатырохгадо- 
вага ўзросту, але ж «ваен- 
ная» літаратура мяне ніколі 
не прываблівала. А калі ад- 
нойчы прачытала аповесць 
Васіля Быкава «Знак бяды» 
-- моцна ўразіў мяне гэты 
твор, а пазней -- таксама 
ўсе ягоныя творы. 

Мову беларускую я выву- 
чала самастойна, пакуль, 
канешне ж, не дасканала 
ёю авалодала, але ніколі не 
спыняюся ў гэтай захапляю- 
чай мяне справе, шмат набы- 
ваю літаратуры як мастац- 
кай, так і навуковай. Часта 
бывае непрыемна, балюча ў 
кнігарнях пачуць, як пакуп- 
нікі не хочуць купляць, адпіх- 
ваюць ад сябе кнігі на бе- 
ларускай мове, амаль усе шу- 
каюць рускамоўных. Дый на- 
огул, як я разумею, белару- 
сы ў большасці сваёй амаль 
страцілі цікавасць да роднае 
культуры. 

Мяне вельмі ўразіў арты- 
кул Міколы Бусла («Н. с.», 
Хо 12, 1994 г.) пра «белару- 
сафобію». На вялікі жаль, гэ- 
та так. Такая цудоўная, та- 
ленавітая нацыя апынулася 
на мяжы духоўнага знішчэ- 
ння. Стагоддзі пакутавалі бе- 
ларусы праз абмежаванні з 
розных бакоў. Нарэшце, 
надышоў светлы час, на ўвесь 
свет абвясціла сваю неза- 
лежнасць Беларусь, дамагла- 
ся права жыць далей так, 
як яна жадае: размаўляць, 
пісаць, спяваць, ствараць 
дзеля свайго Адраджэння. 
І вось гэты, баюся, апо- 
шні шанц мы можам стра- 
ціць з-за сваёй абыякавасці 
да беларускай духоўнасці... 


Дарагія Беларусы! Звяр- 
таюся да ўсіх: і хто шчыра 
абараняе беларускасць, і хто 
вагаецца (за кім, менавіта, 
пайсці), і хто дасюль не 
можа вырашыць, што лепей 
(ці незалежна, ці хутчэй бег- 
чы ў «рублёвую зону»?), 
-- да ўсіх хачу дакрычацца. 
Не трэба давяраць заклікам 
такіх «товарицей» -- звыш- 
інтэраў, якія лямантуюць пра 
бездапаможнасць Беларусі 
без Расіі: Той жа Кебіч ужо 
неаднойчы проста неяк па- 
дзіцячы ўсё абяцанкамі ча- 
ставаў. 


Ніколі раней не цікавілася 
палітыкай, лічыла, што анічо- 
га не зменіцца, як ні абурай- 
ся. У нас толькі на паперы 


-- усе маюць аднолькавыя 
правы, а вырашаюць лёс уся- 
го насельніцтва вярхі - уся- 
го некалькі дзесяткаў кі- 
раўнікоў... Я, паўтараю, не 
палітык, не эканаміст, але ж 
выйсце, думаю, да станоўчых 
для дзяржавы вынікаў у тым, 
каб усе нашыя дэмакратыч- 
ныя сілы, партыі, рухі, якія 
за суверэнітэт і Адраджэн- 
не, як мага часцей суст- 
ракаліся б з вяскоўца- 
мі, местачкоўцамі і па-про- 
стаму, зразумела растлу- 
мачылі б ім, як выратаваць 
сябе ад «залежнасці», каб 
ужо людзі потым не блыталі: 


чароўны свет» 


ці Пазьняк -- нацыяна- 
ліст, ці мужны патрыёт Ра- 
дзімы, каб той жа Зянон 
Станіслававіч стаў для вяс- 
коўцаў сапраўдным аўтары- 
тэтам, як ён ёсць для мяне. 
Колькі я размаўляю з адна- 
вяскоўцамі ці слухаю іх, ба- 
чу, што яны часта памылко- 
ва ацэньваюць сённяшнія па- 
дзеі, бо пазбаўлены даска- 
налых звестак. А так важна, 
каб народ, выбіраючы перша- 
га прэзідэнта Беларусі, цвёр- 
да ведаў, каго выбраць: ці 
«товарица  такого-то», ці 
абаронцу нацыі. А можа ж 
адбыцца так, што не вельмі 
дасведчанае сялянства сваёй 
большасцю пасадзіць у прэ- 
зідэнцкі фатэль «товарица», 
які, маўляў, пенсіі павяліч- 
вае, турбуецца за нас, ці Лу- 
кашэнку, які «мафію раза- 
гнаў» дый, наогул, «справяд- 
ліва гаварыць». 

Многія, напэўна, веда- 
юць з пісьмаў чытачоў у друк, 
з вусных скаргаў, а хто й сам 
быў калі-нікалі сведкам таго, 
як у розных чэргах крыў- 
дзяць старых людзей мала- 
дзейшыя. маўляў, што вы 
нарабілі сваёй рэвалюцыяй, 
кампартыяй. Так можа стац- 
ца зараз і з намі, ці не 
прыйдзецца адказваць сваім 
дзецям на іхнія папрокі ў 
наш бок?.. Яны жорстка спы- 
таюць у нас: чаму вы мМаўча- 
лі ў той час, калі адбывала- 
ся знішчэнне Беларусі? 

130 гадоў таму Кастусь Ка- 
ліноўскі ў сваім «Лісце з-пад 
шыбеніцы» заклікаў суай- 
чыннікаў рашуча змагацца 
за нацыянальную свабоду. 

Калі я жыла ў Сібіры, ні- 
дзе ніколі не чула, каб хтось- 
ці абразіў беларусаў, дый тут 
колькі я жыву, мяне такса- 
ма ніхто ніколі не пакрыў- 
дзіў. Я добраахвотна прыеха- 
ла сюды жыць, таму абавя- 
зана паважаць Беларусь і 
шчыра хачу быць карыснай 
яе народу. А калі хто абві- 
наваціць мяне ў нейкай здра- 
дзе ў адносінах да Расіі, то 
скажу вось што: не трэба ме- 
навіта цяпер параўноўваць 
стан расійскае духоўнасці 
з культурным становішчам 
Беларусі, таму што расій- 
скай мове зусім не па- 
гражае заняпад, не пагражае 
ёй і «далучэнне» да якога- 
небудзь «старэйшага брата». 
Зусім іншая справа -- з май- 
го боку -- хваляванне за 
далейшы лёс Беларусі. 

Часта думаю, няўжо шмат- 
гадовай прапагандай баль- 
шавікі дасягнулі сваёй мэ- 
ты: зрабіць з таго ж белару- 
са чалавека без нацыяналь- 
нае годнасці ці нейкага «са- 
псаванага палякамі руска- 
га»?.. Зусім не хочацца ў 
такое верыць, наадварот, я 
ўпэўнена: беларусы не менш 
за іншыя народы талена- 
вітыя, працавітыя і патрыя- 
ТЫЧНЫЯ. 


Людміла ЛЕЎЧАНКА, 
студэнтка-завочніца 

ШШ курса аддзялення 
беларускае мовы 

і літаратуры БДУ. 


РЭХА 


Беларускі пашпарт 


Не трэба 
забывацца пра сваё 


Ужо многа пісалася і га- 
варылася, якім быце белару- 
скаму пашпарту. (Магчыма, 
уджо позна, але хачу пра тое 
сказаць і я). Чаму ў паш- 
парце не будзе сказана, якая 
нацыянальнасць грамадзяні- 
на? Дзіўна, чаму рашылі не 
пісаць. Каб ды зноў механіч- 
на не стала лічыцца: католік 
-. значыць паляк; права- 
слаўны -- рускі. А дзе ж бе- 
ларусы? 

Другое. Не будзе запісана 
па бацьку. Зноў нейкая не- 
дарэчнасць. Нават у даваен- 
най Польшчы пісалі: Ян сын 
Яна. Калі ўжо адыходзіць 
ад расійскага Іван Іванавіч, 
то можна было б пісаць так- 
сама Іван сын Іванаў. Або 
пісаць так: Лукашэвіч Алесь 
Іван (ці Алесь Іванаў). На- 
вошта гэта патрэбна? Каб 
не блытаць жыхароў. У мно- 
гіх мясцінах Беларусі ў вёс- 
ках многа аднолькавых про- 
звішчаў. Так, у маёй роднай 
вёсцы (каля Скідаля) многа 
прозвішчаў Белка. Колькі бы- 
ло адных толькі Белкаў Мі- 
калаяў, Кугуцька Іванаў! А 
тут у Першамайскім сельса- 
веце Шчучынскага раёна ў 
вёсцы Матылі: Янковіч, Сако- 
віч у вёсцы Замасця- 
ны: Лебядзевіч, Сідлярэвіч. 
Колькі будзе блытаніны ў 
паштовых і іншых работні- 
каў! І гэта не жарты. Пом- 
ню, як уў бальніцы медсё- 
стры блыталі лякарства пры 
раздачы хворым, пакуль не 
пачалі ўсіх зваць па бацьку. 

Па-трэцяе, трэба пісаць кі- 
рыліцай, а не лацінкай. Не 
трэба адмаўляцца ад свайго 
алфавіту. Ён наш. Пётр І у 
беларусаў запазычыў акруг- 
леную на лацінскі лад кіры- 
ліцу. Калі ўжо вялікая па- 
трэба, то і лацінку, але без 
кірыліцы ніяк нельга. Які 
гэта беларускі пашпарт, калі 
ён толькі для чыноўнікаў 
Еўропы, а не нясе нічога 
свайго, нацыянальнага? Ска- 
рына ад кірыліцы не адказ- 
ваўся, у ВКЛ законы ў Ста- 
туце пісаны не лацінкай. 
Ісці ў Еўропу -- гэта не 
значыць забыць усё сваё. 

Павел ДУБОК, 
настаўнік. 


в. Першамайская 
Шчучынскага р-на. 





ра 





Некаторыя нашы чытачы 
выказалі пажаданне, каб га- 
зета больш падрабязна рас- 
казала пра дзейнасць бела- 
рускіх грамадска-культурных 
арганізацый у Летуве, асаб- 
ліва пра тамтэйшае Тава- 
рыства беларускай мовы. 


З Вільні мы 
атрымалі наступ- 
ную інфармацыю. 

Таварыства бе- 
ларускай мовы 
імя Ф. Скарыны 
Віленскага краю 
афіцыйна зарэгістравана ў 
Міністэрстве юстыцыі Ле- 
тувіскай Рэспублікі 25 сака- 
віка 1992 г. У ягоным скла- 
дзе зараз 25 рэгіянальных 
суполак, у тым ліку ёсць сяб- 
ры ў памежных з Летувай 
раёнах Беларусі. Суполкі 
створаны ў самой Вільні, 
Віленскім, Салешніцкім, Тро- 
цкім, Свянцянскім, Ігна- 
лінскім раёнах, а таксама ў 
Коўне і Клайпедзе. 

Мэты, задачы і дзейнасць 
ТБМ Віленскага краю вызна- 
чаны ягоным статутам. Ад- 
раджэнне, захаванне і раз- 
віццё беларушчыны -  галоў- 


ны сэнс стварэння і існа- 
вання арганізацыі. Робяцца 
захады па пашырэнні бела- 


рускамоўнага асяродку шля- 
хам стварэння гурткоў па 
вывучэнні роднай мовы (у 
першую чаргу сярод дзяцей), 
распаўсюджвання беларускіх 
перыядычных выданняў, кні- 
жак. 

Першапачатковая задача 
-- стварэнне ў Вільні Бела- 
рускага рэлігійна-культурна- 
га цэнтра (гімназія, музей, 
бібліятэка, Божы храм, 
друк). 


ХРОНІКА 
ДЗЕЙНАСЦІ ТБМ 
ВІЛЕНШЧЫНЫ 


--. Удзел у адкрыцці ца- 
рквы ў Сенніцы і касцёла 
ў Варнянах; 

-- Выпуск бюлетэня (спа- 
чатку «Сенніцкая Грама- 
да», затым «Віленская»); 

--. Акцый пратэсту супраць 
перайнаменавання ў Вільні 
вул. Я. Купалы; 

Падрыхтоўка і накіра- 
ванне на вучобу ў ВНУ і тэх- 
нікумы Беларусі віленчукоў- 
беларусаў; 
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-- Адкрыццё ў школах гур- 


ткоў па вывучэнні белару- 
скай мовы; 

-- Правядзенне сходаў, 
канферэнцый беларусаў-ві- 


ленчукоў па пытаннях бела- 
рускага нацыянальнага ад- 
раджэння; 


Ёсць у Вільні 


ТБМ 


-- Удзел у з'ездах бела- 
русаў Свету і блізкага за- 
межжа; 

--- Дапамога ў правя- 
дзенні экскурсій па Вільні, 
а таксама прыём беларусаў- 
пілігрымаў падчас візіту па- 
пы Рымскага; 

-- Удзел у перадвыбар- 
чай кампаніі ў Сейм Лету- 
вы (вылучэнне кандыдата ад 
ТБМ, агітацыя); 

-- Збор беларускіх кні- 
жак і стварэнне бібліятэкі 
ТБМ; 

-- Збор экспанатаў для 
гісторыка-этнаграфічнага 
музея «Засцянковая хата». 

Таварыства беларускай 
мовы Віленскага краю па- 
куль што адзіная грамад- 
ска-культурная арганізацыя, 
якая мае статус рэспублі- 
канскай і спрыяе хутчэйша- 
му правядзенню даўно на- 


спелага з'езда беларусаў 
Летувы, чаму, на вялікае 
шкадаванне, некаторыя ві- 


ленскія культурныя суполкі 
па не зусім зразумелых пры- 
чынах робяць перашкоды. 

ТБМ Віленскага краю ста- 
іць за цеснае супрацоў- 
ніцтва з усімі беларускімі 
арганізацыямі на карысць 
развіцця беларушчыны на 
Віленшчыне. 

“Старшыня ТБМ зараз -- 
Матусевіч Марыя Міхай- 
лаўна, настаўніца сярэдняй 
школы Мэ 32 г. Вільні. Ад- 
казны (выканаўчы) сакратар 
--. Гіль Юры Пятровіч, ра- 
бочы швейна-футравай фаб- 
рыкі «Жыміс». 

Штаб-кватэра ТБМ Вілен- 
скага краю месціцца па ад- 


расу: г. Вільня, вул. Ар- 
хітэкту, 23--79, т. 44-23-69. 
НАШ КАР. 
- ааананананацная 
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Калі не ў дзверы, 


«Очень нужно независимое государство и белорусской интеллигенций, которая надеется 
наконец-то избавиться от комплекса неполноценности (кстати, комплекс-то -- от бездарно- 


«Віцьбічы», 2.11.92 г., С. Голубев. 


ста)...» 


Усім відавочна, як апошнім 
часам ажывіліся нядобразыч- 
ліўцы ўсяго беларускага. 
«Заваліць» Закон аб дзяр- 
жаўнасці беларускай мовы не 
ўдалося, а з прыняццем 17-га 
артыкула Канстытуцыі гэта 
ўжо практычна немагчыма. 
Тым не менш, вышукваюцца 
ўсё новыя шляхі, якія б вя- 
лі да знішчэння беларуска- 
сці. 

Ва «ўлонні» «славянскага 
дома» і амаль што племянной 
рэлігіі трэцяга Рыма выспе- 
лі накірункі, метады і шляхі 
ўздзеяння на псіхалогію тых, 
хто ў розныя часы трапіў 
«пад руку», што трымала Вя- 
лікадзяржаўны скіпетр. Тым 
больш гэта проста зрабіць 
таму, што кагорта, якая лі- 
чыла сябе заўжды вышэйшай 
у адносінах да тутэйшай 
«неполноценной  бездарно- 
сти», і носьбіты рабскай 
ментальнасці, якія прытулілі- 


ся да гэтай белай косткі, 
гатовыя на любую паслугу 
дзеля велічы, якая мроіцца ім 
у выглядзе двухгаловай дра- 
пежнай птушкі. 

Прыціхлая купка віцебскіх 
актывістаў Славянскага Са- 
бора пасля сваіх скандаль- 
ных выступленняў аб «імпер- 
скасці» беларускага народа 
ў мясцовым друку і маскоў- 
скай «Правде» набыла дру- 
гое дыханне пасля жыватвор- 
ных для «товариіцей» па- 
дзей апошняга часу. 

Акцыя педінстытуцкіх фізі- 


скаў і філосафаў са зборам 


подпісаў у залежных ад іх 
студэнтаў аб падтрымцы 
«двуязычиня» не дала жада- 
ных вынікаў. З'явілася но- 
вая -- стварэнне «рускага» 
універсітэта ў Віцебску. Аба- 
вязкова ў Віцебску. Здавала- 
ся б, што тут дрэннае. Лю- 
дзі ахоплены высакароднымі 
ідэямі, узнёслымі думкамі аб 


«Почем опиўцм для народа?». 


карысці Бацькаўшчыны! Якія 
могуць быць пярэчанні? 
Але...  Славянасабораўцам 
хацелася б Віцебск лічыць 
нейкім асабліва «рускім» го- 
радам з асаблівым «рускім» 
насельніцтвам. І гэта яны 
пнуцца ўбіць у свядомасць 
людзей праз свой друк, на- 
ват нягледзячы на афіцый- 
ныя вынікі перапісу 1989 г. 
(згодна з перапісам у Віцеб- 
ску беларусаў 69,7 працэнта, 
з іх лічылі беларускую мо- 
ву роднай 49,2 працэнта; 
на вёсцы, дзе 87 працэнтаў 
беларускага насельніцтва, 
роднай мовай лічаць бела- 
рускую 948 працэнта ). 
Так было пяць гадоў та- 
му. 

Дацэнт кафедры фізікі 
А. Макееў паведамляе праз 
газету «Віцьбічы», што, бачы- 
це, рускі універсітэт трэба 
зрабіць у сувязі з «апарте- 
идом (?!) по отношению к 
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І НА УКРАІНЕ ЁСЦЬ ПАЛЕШУКІ, 
АЛЕ ЯЦВЯГАМІ СЯБЕ НЕ ЛІЧАЦЬ 


У 5-м нумары газеты «Новая зямля» зме- 
шчаны развагі галоўнага рэдактара Ана- 
толя Казловіча наконт «ваяўнічага яцвя- 
га» Шаляговіча, які збіраецца балаціравац- 
ца на пост мэра «сталіцы» Палесся -- Пін- 
ска. Гэта -- раз, а па-другое, падпісаў ра- 
зам з камуністамі «дремуче-большевистское 
воззвание наших дней» -- ударыўся ў «вялі- 
. кую палітыку». Спадару Казловічу чамусьці 
нязвыкла бачыць «яцвяга» Шаляговіча і 
камуніста Чыкіна ў адной «камандзе», ка- 
мандзе, якая выступае за аднаўленне СССР, 
за зліццё Беларусі з Расіяй у «адзіную імпе- 
рыю ад Брэста да.“Курылаў». Такі вось вель- 
мі «незалежны» новы «бацька» яцвягаў. 

У свой час мне пасля заканчэння каапе- 
ратыўнага тэхнікума прыйшлося працаваць 
у Століне. Безумоўна, першае, што кінулася 
ў вочы, гэта нязвыклая на слых беларусу з 
Меншчыны гаворка мясцовага люду: у ёй 
было шмат украінізмаў, оканне. Але мова 
гэтая мне была зразумелая без старонніх 
перакладчыкаў. І зараз, калі я ўжо шмат га- 
доў жыву на Украіне, паездзіў па месцах 
пражывання ўкраінскіх палешукоў на Ва- 
лыні і Жытоміршчыне, мушу прызнаць, 
што гаворкі беларускіх і ўкраінскіх палешу- 
коў вельмі падобныя. Але ж сярод украінскіх 
палешукоў няма «лідэра», які аб'явіў бы іх 
«яцвяжскай нацыяй» і запатрабаваў бы 
аўтаноміі са сваёй сталіцай, парламентам, 
прэзідэнтам. Магчыма, гэта таму, што ўкра- 
- нская мова з'яўляецца роднай для ўкра- 

інскіх палешукоў, якія сябе з годнасцю лі- 
чаць часткай украінскага народа. А вось 
на беларускім Палессі беларуская мова 
(ці ліцвінская, як некалі чытаў я ў лістку 


«Збудінне» на «заходнепалескай мове») 
не стала роднай некаторым. палешу- 
кам: у сям'і яны паміж сабой размаў- 


лялі на мясцовым дыялекце, а ў школе іх 
вучылі на расейскай мове. У дадатак у Пін- 
ску і Брэсце выдаваліся і працягваюць вы- 
давацца газеты на расейскай мове, на ёй жа 
вядзе перадачы і мясцовае радыё. Вось гэ- 
тую ненармальную сітуацыю ў сваім па- 
лескім рэгіёне і паспрабаваў выкары” 
стаць «бацька» яцвягаў Мікола Шаляго- 
віч. Надоечы чуў ягонае інтэрв'ю «астан- 
кінскаму салаўю» Жуку ў сувязі з правя- 
дзеннем фальклорнага фестывалю «Ят- 
вязь-94», дзе ён называе свой рэгіён суве- 
рэннай Рэспублікі Беларусь ні многа ні ма- 
ла як «Русь Полесская»! Вось вам, спадар- 
ства, і назва «аўтаноміі». Толькі яшчэ да 
канца не вырашана, у складзе якой дзяр- 
авы. , 

У сваіх развагах у «Новай зямлі» пісь- 
меннік Анатоль Казловіч прыводзіць шэ- 
раг выказванняў палешукоў, проста чыта- 
чоў газеты «Чырвоная змена», якая ў свой 
час пусцілася выдаваць цэлую старонку 





на «мове палешукоў» - «Балесы філолаг. 
РЭХА 
законаў Беларусі для грама- " рыства беларускай мовы не 
дзян славянасабораўскай мае ў горадзе ніякага 
І К П арыентацыі не абавязко- прытулку, хоць наконт гэтага 
: вае? Дык чые яны грама- існуе Пастанова СМ Лё 56 
дзяне? (19.02.91  г.), падпісаная 
А што мясцовыя ўлады? . Кебічам. 
русскому населению». Каб свае?) прарасійскія ідзі. мі пачуццямі кіруюцца На сесіі гарадской рады пы- Чаго трэба чакаць цяпер, 
надаць ідэі саліднасць і Па-другое, яны не хаваюць і  Е. Сямёнаў і М. Багданке- танне аб рускім універсітэ- пасля прыняцця 17-га арты- 


нянавісці 
дзяржавы, 


важкасць, а можа, ідзеля та- 
го, каб дабавіць у «Народ- 
ны рух Беларусі» дваццаць 
сёмую і дваццаць восьмую 


адзінкі, аб'яўляецца аб ства- бой 


непрыняцця яе. 
Яна ж, бачыце, аказваецца 
ўвогуле: «...представляет со- 
результат 
попрання воли народа и фак- 


Полісься». Паэт Мікола Федзюковіч -- па- 
ляшук, і я веру яму, калі ён называе 
ўсё, што друкавалася на гэтай старонцы, 
«чартаўшчынай»: бездапаможныя спробы 
пяра, сверб самалюбства, ніякай душэў- 
най патрэбнасці... Як кажуць, праблема 
ўся гэтая выссана з пальца! Ніхто не за- 
бараняе палешукам размаўляць на сваім 
мясцовым дыялекце, але вучыцца ў шко- 
лах, тэхнікумах і інстытутах усё ж варта на 
агульнанацыянальнай мове краіны, у якой 
жывуць самі, у якой будуць пасля іх жыць 
іхнія нашчадкі -- на літаратурнай бе- 
ларускай мове . І не трэба баяцца гава- 
рыць аб гэтым палешукам: людзі яны кем- 
лівыя, таму разумеюць, што Мікола Шаля- 
говіч усяго толькі такім спосабам імк- 
нецца вызначыцца, як разумеюць тое, што 
яны беларусы. А што мова іх падобна крыху 
на ўкраінскую, то гэта звязана з геагра- 
фічным становішчам Палесся, кроўным рад- 
ством беларускага і ўкраінскага народаў 
увогуле, і палешукоў дзвюх нашых краін у 
прыватнасці... 

Казловіч называе Шаляговіча паэтам. 
Што ж, чалавек піша нейкія вершы. Але аса- 
біста я ведаю на Палессі ўсё ж такіх паэ- 
таў, як Рудкоўскі, Ніна Мацяш, Мікола 
Федзюковіч, маю ў сваёй хатняй бібліятэцы 
іх творы на прыгожай беларускай мове. 
А Яўгенія Янішчыц? Таксама паляшучка, 
і таксама пісала на беларускай мове, бо 
толькі на ёй жыхар Беларусі і можа пісаць 
такія вершы, якія прачытае кожны -- на 
Палессі, на Гродзеншчыне ці Меншчыне!.. 

Што да Шаляговіча і ўсіх, хто яго пад- 
трымлівае, няўжо ім так рупіць стварыць у 
краіне «свой Карабах»? 

Безумоўна, артыкул Казловіч напісаў 
своечасова, у ім падняты многія праблемы, 
але, на маю думку, баяцца не трэба сёння 
ні Чыкіных, ні Шаляговічаў, ні Лукашэнкаў. 
Трэба працаваць на Адраджэнне, пашыраць 
у паўсядзённым ужытку дзяржаўную бела- 
рускую мову, чаго, на правялікі жаль, не 
скажаш у адносінах да самога пана галоў- 
нага рэдактара: з чытачамі вясковай газе- 
ты ён «размаўляе» па-расейску. Ды і ў самой 
газеце да 70 працэнтаў матэрыялаў друку- 
ецца на гэтай мове, бо яна выдаецца, як 
сказана на першай старонцы, «па-белару- 
ску і па-руску»... Але ж у вёсцы жывуць і па- 
лякі, і ўкраінцы, то ўжо, можа, яшчэ даба- 
віць дзве мовы ў «моўны вінегрэт»? У Бела- 
русі і так на расейскай мове для вясковых 
жыхароў выдаецца ажно штодзённая газета 
«Белорусская нива», то было б больш спра- 
вядліва, калі б прагрэсіўная «Новая зямля» 
выдавалася ўсё ж толькі па-беларуску. 


Пятрусь КАПЧЫК, 


Беларускай 


циничного 


віч з Віцебскага педінсты- 
тута, калі імкнуцца раскру- 
ціць ідэю стварэння славян- 
скага цэнтра з матэматыч- 
на-праваслаўным (2?!) накі- 


асабіста старшыня 


рэнні «Русской обіцины» (га- 
радскія прадпрымальнікі 
кампрадорскага накірунку), 
«движения по зашите прав 
человека» (ячэйка, звязаная 
з Расіяй, ЗША, Англіяй), 
якія разам са Славянскім 
Саборам падтрымліваюць 
ідэю рускага універсітэта і 
цэнтра славянскай (!?) куль- 
туры. Тут міжволі мне пры- 
гадваецца адна віцебская 
настаўніца гісторыі, якая тры 
гады таму ў час экскурсіі 
па гораду растлумачвала 
васьмікласнікам, што ў «нас» 
было хрысціянства, а ў «іх» 
каталіцызм. 

Што кідаецца ў вочы ў 
дзейнасці віцебскіх «славян» 
і панславісцкіх патрыётаў, 
дык гэта тое, што яны ніко- 
лі не хавалі, а заўсёды пра- 
пагандуюць свае (але ж ці 





тически незаконно»  (!? 
(«Віцьбічы», С.  Голубев. 
«Почем опиум для народа?»). 
Па-трэцяе, ускормленая з 
царскіх часоў і падмацава- 
ная сталінскай ідэалогіяй 
выключнасці «першых сярод 
роўных» пагардлівасць, зня- 
важлівае стаўленне да бела- 
русаў, іх культуры і мовы: 
«...непревзойденным в миро- 
вой истории останется ва- 
ше крупнейшее творческое 
достижение - перевод 
мультфильмов на белорус- 
ский язык, предельно красно- 
речивый показатель вашего 
нравственно-интеллектуаль- 
ного уровня и творческого 
потенциала...» («Віцьбі- 
чы», С. Голубев. «Кто нас 
учит Родину любить?»); 

зусім не высакародны- 


рункам (як гэта ўжо пра- 
панавалася раней), а ўсё 
той жа ідэяй сумнавядома- 
га М. Мураўёва-вешальні- 
ка. 

Беларуская мова -- адна 
з галоўных мішэняў «ініцы- 
ятывы» русафілаў з Віцеб- 
скага педінстытута  (пед- 
інстытут пачаў працаваць у 
адпаведнасці з законамі аб 
мовах і адукацыі). 

«Не является ли причиной 
нежелание преподавать на 
белорусском языке? -- пыта- 
ецца рэдактар газеты «Віць- 
бічы» ў фізіка А. Макеева, 
які рыхтуе будучых настаў- 
нікаў для беларускіх школ, у 
тым ліку і вясковых. 

-- Й это тоже причина - 
ответ на насилие»,-- адказ- 
вае А. Макееў. 


Такім чынам, выкананне 





Мікола Мятліцкі -- вядомы беларускі паэт. Вялікую чытац- 
кую ўвагу выклікала яго кніга паэзіі «Палескі смутак». Наш 
субяседнік родам з вёскі Бабчын Хойніцкага раёна -- адной 
з самых пацярпелых ад аварыі на Чарнобыльскай АЭС мяс- 
цін. Наша з паэтам, прэзідэнтам фонду «Палескі смутак», гу- 
тарка -- пра дабрачыянасць, пра тое, як могуць грамадства і, 
у прыватнасці, творчая інтэлігенцыя спрыяць вырашэнню чар- 


нобыльскіх праблем. 


«Век мой абраў тут 
сейбішча болю!» 


-- Мікалай Міхайлавіч, а 
ці не зашмат сёння ўсяля- 
кіх фондаў, грамадскіх арга- 
нізацый з пазнакай «чарно- 
быльская дабрачыннасць»? 
У нас жа ёсць адпаведная 
дзяржаўная структура... 

-- За ўсіх дабрадзеяў 
мне гаварыць цяжка. Таму 
лепш раскажу пра свой фонд. 
Разам з групай аднадумцаў я 
і наважыўся стварыць асаб- 
лівы фонд. У нашым стату- 
це запісана: «Дабрачынны 
фонд... створаны дзеля 
таго, каб памяць тысяч чар- 
нобыльскіх выгнаннікаў не 
страцілася на горкіх дарогах 
лёсу, а стала духоўным 


набыткам усіх наступных па- 
каленняў. Сёння, 


заўтра і 
заўсёды людзі пад небам Бе- 
ларусі павінны ведаць усю не- 
адназначную праўду пра са- 
мую жахлівую трагедыю -- 
чарнобыльскую. Г. эту праў- 
ду павінны пачуць і далёка 
ад нашай Айчыны, каб тое, 
што давялося зведаць пале- 
шукам, не паўтарылася ніко- 
лі. Беларуская творчая ін- 
тэлігенцыя гатова аддаць усе 
сілы духу дзеля такой вы- 
сакароднай справы». 

Наша галоўная мэта -- 
дбаць пра пашырэнне гра- 
мадскай увагі да Чарнобы- 
ля, да людзей, якія пацяр- 
пелі ад катастрофы і яе на- 
ступстваў. 

-- Раскажыце, калі ласка, 
пра канкрэтныя формы ра- 
боты, якія ўжо сёння скла- 
даюць аснову дзейнасці 
фонду. 

-- Сваю работу мы мярку- 
ем пераважна праводзіць у 
чарнобыльскіх раёнах... Вось, 
напрыклад, у дні святкавання 
гадавіны вызвалення Хойніц- 
кага раёна ад фашысцкіх 
захопнікаў правялі прэзента- 
цыю фонду. У планах на бу- 
дучыню -- вялікі абсяг куль- 
турна-масавых мерапрыемст- 
ваў. Сёння нам і ў Хойніках, 


це не было, праўда, пад- 
трымана. Пакуль што. Але 
гарвы- 
канкама сп. В. Невушаў вы- 
казаўся за дзяржаўнае 
двухмоўе і двайное грама- 
дзянства для рускіх. Праў- 
да, гэта было яшчэ да ад- 
крыцця апошняй сесіі Вяр- 
хоўнага Савета Рэспублікі. 
У гарадской газеце «Віць- 
бічы» (3.03.94 г.) сп. В. Неву- 
шаў на пытанне: «Вы под- 
держиваете идею открытия в 
Витебске русского универси- 
тета?» адказаў: «Да». І гэта, 
верагодна, шчыра, калі 
ўлічваць усё, што робіцца ў 
абарону не толькі рускай, а і 
беларускай мовы і культуры. 
Пакуль што больш чым з са- 
рака школ у горадзе няма 
яшчэ ні адной, якая б поў- 
насцю працавала на белару- 
скай мове. Дастаткова пры- 
гадаць і такі красамоўны 
факт, калі на працягу трох 
гадоў, нягледзячы на неад- 
наразовыя захады,  Тава- 


і ў іншых мясцінах па- 
крыўджана гавораць: «На 
правінцыю забыліся... А мы ж 
таксама хочам жыць паўна- 
кроўна...» 


-- Але ж на ўсё гэта па- 
трэбны сродкі... 

-- Сродкі фонду фарміру- 
юцца з укладаў, узносаў 
прадпрымальнікаў, якія ў ас- 
ноўным з'яўляюцца ўраджэн- 
цамі Хойнікшчыны. Будзем 
рознымі накірункамі расказ- 
ваць свету аб чарнобыль- 
скай бядзе. Паверце, да- 
гэтуль наша беларускае ўсве- 
дамленне памераў трагедыі 
мала зразумелае, а то і зусім 
невядомае ў нечарнобыль- 
скім свеце. 

З часам збіраемся ства- 
рыць Чарнобыльскі музей. 
Экспанатаў хапае. Дадай- 
це, што жывыя яшчэ свед- 
кі чарнобыльскага выбуху. 
Запісаць іх успаміны, зняць 
на плёнку... Вось аб чым трэ- 
ба апекавацца. 

Фонд «Палескі смутак», 
які ўзначаліў паэт Мікола 
Мятліцкі, сёння знаходзіц- 
ца на пачатку сваёй даро- 
гі. Будзем спадзявацца, што 
карысць ад яго працы будзе. 
Ужо адно тое, што ўвагай і 
клопатам людзей, якія тра- 
пілі ў ядзернае ярмо, апя- 
куюцца многія прадстаўнікі 
творчай інтэлігенцыі, усяляе 
надзею і веру. Аб пякучых 
праблемах чарнобыльскага 
краю напісаны і гэтыя пра- 
ніклівыя радкі Міколы Мят- 
ліцкага: 


Кут мой забыты, 
безабаронны 

Зорыш пагаслых крыніц 

вачыма. 

Некаму ты -- 

Ачужэлая зона, 

Сэрцу майму ты да скону -- 

Радзіма! 


Гутарыў 
Алесь КАРЛЮКЕВІЧ. 


кула Канстытуцыі? Пасля 
гэтага трэба чакаць новай 
хвалі па выкананні прагра- 
мы ідэалагічнай «агрэсіі су- 
праць незалежнай Беларусі. 
Людзі, выхаваныя на ісцінах 
ВПШ, відаць, ці не безна- 
дзейна хворыя на звыклую 
ляноту розуму, не здольныя 
крытычна глянуць у мінулае. 
А некаторыя свядома паста- 
вілі сваёй мэтай знішчэнне 
дзяржаўнасці. Таму зараз 
яны, згодна са сваімі по- 
глядамі, зноў пойдуць на 
штурм беларускай незалеж- 
насці. Не з аднаго боку, дык 
з іншага. І будзе гэта спалу- 
чацца з надыходзячымі вы- 
барамі. 

Так што рыхтуйся, Бела- 
русь, у чарговы раз абара- 
няць сваю годнасць і права 
на існаванне. 


В. АРЛОЎ, 
старшыня гарадской 
рады ТБМ 

імя Ф. Скарыны. 
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24 сакавіка ў гасцінным 
Доме літаратара г. Менска 
адбылася сустрэча з прад- 
стаўнікамі літаратурна-мас- 
тацкага аб'яднання Бела- 
сточчыны «Белавежа». Аб'- 
яднанне ўзнікла ў 1958 г. з 
аматарскай суполкі пры Бе- 
ларускім грамадска-культур- 
ным таварыстве ў Польшчы 
і вырасла ў самастойную 
творчую арганізацыю высо- 
капрафесійных літаратараў, 


якая сёння налічвае больш 


за сто літаратурных кніжак, 
выдадзеных не толькі на 
беларускай мове, а і ў пера- 
кладзе на англійскую, італь- 
янскую, нарвежскую, фін- 
скую, польскую, рускую і 
ўкраінскую мовы. Чытачы Бе- 
ларусі ў свой час мелі маг- 
чымасць пазнаёміцца з твор- 
часцю суайчыннікаў праз 
беларускі штотыднёвік «НІі- 
ва», які выдаецца ў Бела- 
стоку за грошы польскай 
дзяржавы. У 1973 г. у Мен- 
ску быў выдадзены першы 
калектыўны зборнік белавеж- 


цаў «Літаратурная  Бела- 
сточчына». Затым выйшлі 


ў свет кнігі асобных аў- 
тараў: Віктара Шведа, Са- 
крата Яновіча, Алеся Дам- 
скага, Надзеі Артымовіч, 
Міхася  Шырковіча, Міколы 
Гайдука, Віктара Петручука 
і іншых. 

Звесткі пра белавежцаў за- 
нялі трывалае месца ў бела- 
рускіх энцыклапедычных 
выданнях, а ў новай гісто- 
рыі беларускай літаратуры, 
якая пішацца ў Інстытуце 
літаратуры Акадэміі навук 
РБ, іх творчасці адведзены 
асобны раздзел. Як адзначыў 
у прывітальным слове Аляк- 
сей Гардзіцкі, цяпер, калі 
творчасць беларускіх пісь- 
меннікаў Беласточчыны ўсё 
больш інтэгруецца ў агульны 
працэс беларускай літара- 
туры, яны для нас ужо не го- 
сці, не суседзі, а творчыя 
паплечнікі, родныя браты. 
Грамадства пачынае ўсведа- 
мляць, што як іх творчасць, 
так і творчасць беларускіх 
пісьменнікаў далёкага за- 
межжа -- з'ява не асобных 
мясцін ці рэгіёнаў, а наша 
агульная літаратура, і што 
ўсе мы -- адзін народ і наш 
лёс адзіны. 

Ян Максімюк ад імя «Бе- 
лавежы» гаварыў пра адмет- 
насць літаратуры Беласточ- 
чыны, якая абумоўлена, на 
яго думку, тым, што кожны 
пісьменнік цесна звязаны са 
сваёй «малой бацькаўшчы- 


У «Нашым слове» з'явілася публі- 


Маладая Белавежа 


най», з вобліку якой ён і 
«піша жыццё». Так, напры- 
клад, Сакрат Яновіч увесь 
час стварае па сутнасці ад- 
ну аповесць пра род- 
ныя Крынкі. Максімюк пад- 
крэсліў: «Для мяне Бела- 
русь пачалася і фактыч- 
на замыкаецца на тым аб- 
шары, на якім я нарадзіўся і 
вырас, на маёй роднай вёс- 


«Цяпер я разумею,-- адзна- 
чыў прамоўца,- што наша 
літаратура больш сацыяль- 
нага замесу, а ў творчасці 
белавежцаў гучыць вельмі 
шчырая, непасрэдная і наіў- 
ная чалавечая душа -- душа 
простага чалавека і селяніна. 
Гэта можна адчуць хоць бы 
па творчасці таго ж Сакрата 
Яновіча, які часам хоць і 





НА ЗДЫМКУ: пісьменнікі Міра Лукша, Ян Максімюк, Янка Брыль, 


Сакрат Яновіч і пасол Рэспублікі Беларусь у Рэспубліцы Польшча 


Уладзімір Сянько. 


цы, дзе я жыў у маленстве 
і доўга не ведаў, што жыву 
ў Польшчы, у якой людзі раз- 
маўляюць на іншай мове, чым 
я. «Белавежа» ёсць аб'яд- 
нанне вакол супольнасцей вё- 
скі, і ў кожнага з нас ёсць 
такое пачуццё сямейна-рэгі- 
янальнай прыналежнасці да 
сваёй малой бацькаў- 
шчыны». 

Пра адметнасць творчага 
мікраклімату і літаратуры 
Беласточчыны гаварыў і 
Уладзімір Гніламёдаў. Ён 
прызнаўся, што яго заў- 
сёды цягнула да гэтага кут- 
ка Беларусі з яго рэгіяналь- 
най літаратурай і штотыднё- 
вікам «Ніва», як да чагосьці 
загадкавага і цікавага,-- ма- 
гчыма, таму што сам па- 
ходзіць з памежнага Камя- 
нецкага раёна і таму блізкі 
па менталітэту, па строю ду- 
шы, па нейкаму этнала- 
гічнаму стану да белавежцаў. 


Гэты факт устаноўлены. 
А ў артыкуле «Часопіса» гутарка 


Фота У. ПАНАДЫ. 


прытвараецца пісьменнікам 
больш нізавога плана, але ў 
сапраўднасці з'яўляецца паэ- 
там у прозе. Яго лаканічныя 
імпрэсіі і апавяданні прасяк- 
нуты паэзіяй, якая ўзвышае 
чалавека, робіць высакарод- 
ным яго позірк. Тое ж можна 
сказаць і пра нарысы неза- 
быўнага Віктара Рубчыка, і 
пра творы самародкаў, вяско- 
вых дзядзькоў, якія друкава- 
ла «Ніва», пра цікавыя ўспа- 
міны КПЗБоўцаў. Гэту лінію 
Белавежскай беларускай лі- 
таратуры падхапіла Міра 
Лукша, спалучыўшы сучас- 
ную журналісцка-пісьменніц- 
кую тэхніку з вельмі сталай 
светапогляднай думкай, што 
вельмі ўпрыгожвае яе кнігі 
пра цікавыя, пакручастыя 
чалавечыя лёсы. А што можа 
быць цікавей за чалавечы 
лёс, за чалавека нашага ХХ 
стагоддзя? Прыемна, што ў 
творах белавежцаў адчува- 


Венгерскай імперыі, таму што там былі 
пэўныя прывілеі і шмат незанятай зя- 


ецца прысутнасць гэтага ча- 
лавека, праўдзіва напісана- 
га...» 

Алесь Разанаў, які вы- 
язджаў за мяжу на семінар 
белавежцаў і які надзвычай 
цікавіцца творчасцю аб'яд- 
нання, сказаў: «Беласточчы- 
на -- сапраўды куток са сваім 
мікракліматам і сваёй літа- 
ратурай. Ёсць як бы дзве бе- 
ларускія літаратуры: бела- 
руская і бела-вежская. Са- 
праўды, там ёсць той настрой 
і тыя флюіды, якіх тут, на 
гэтых скразняках, і не хапае, 
або якія знікаюць, або якія не 
хочуць тут з'яўляцца і аб'- 
яўляцца. Я ведаю, што часо- 
піс «Нема!» дзесьці на 8-ы ці 
9-ы нумар рыхтуе істотную 
падборку твораў белавеж- 
цаў. Я таксама ў гэтым пры- 
маў удзел -- пісаў прад- 
мову да падборкі вершаў 
Надзеі Артымовіч. Мне гэта 
было цікава рабіць, таму што 
Надзея -- вельмі глыбокая 
паэтка, з такой паэтыкай, 
якая недзе хаваецца, раст- 
вораная ў самім тэксце. У яе 
словы рухаюцца навобмацак, 
але не хочуць аб'яўляцца 
на паверхні, таму што на 
паверхні дзейнічаюць іншыя 
правілы, а там якраз, у гэ- 
тым унутраным тэксце, ва 
ўнутранай прасторы штосьці 
адбываецца, сугучнае пра- 
сторы самой Беласточчыны, 
адкуль яна родам. Яе любі- 


мыя колеры -- белы і 
блакітны, яе радзіма -- 
Бельск, яе сон -- аднакры- 


лы, а таму больш крылаты, 
чым двухкрылы, які ва ўсякім 
разе залежыць ад зямлі, ад 
зямнога прыцягнення...» 


Вызначыўшы такім чынам 
устойлівыя параметры і каар- 
дынаты паэзіі Надзеі Ар- 
тымовіч, Алесь Разанаў вы- 
казаў спадзяванне, што 
калі-небудзь стане ўкладаль- 
нікам кнігі паэткі, якая бу- 
дзе выдавацца на Беласточ- 
чыне, і напіша камента- 
рыі, якія дапамогуць чыта- 
чу ўвайсці ў прастору тво- 
раў, лепш іх зразумець. 

Цікава прагучала выступ- 
ленне старэйшыны белару- 
скага літаратурна-мастацка- 
га аб'яднання «Белавежа» 
Сакрата Яновіча. Ён прачы- 
таў сваегумарэскі і расказаў 
пра выдавецкія справы пісь- 
меннікаў Беласточчыны, 
якія выдаюць цяпер творы ў 
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асноўным на сродкі спонса- 
раў-«капіталістаў». Працую- 
чы ў беларускім штотыд- 
нёвіку «Ніва» і Беларускім 
грамадска-культурным тава- 
рыстве, Сакрат Яновіч шмат 
спрычыніўся да адраджэння 
нацыянальнай культуры і вы- 
хавання творчай моладзі. 
Дэбютаваў на старонках 
«Нівы» ў 1956 г. Выдаў ка- 
ля двух дзесяткаў кніжак 


прозы -- лірычных мінія- 
цюр, апавяданняў, навел, 
аповесцей, Эсэ, «сцэнічных 


твораў, даследаванняў -- на 
роднай мове і на замежных. 
Апошнюю яго кнігу -- «Доў- 
гая смерць Крынак»,- вы- 
дадзеную на сродкі фірмы 
«Амега» пад рэдакцыяй Яна 
Максімюка, удзельнікі веча- 
рыны змаглі набыць у фае 
Дома літаратара. Дадам, 
што яшчэ пры жыцці Сталі- 
на Яновіч заснаваў падполь- 
ны «Саюз беларускіх па- 
трыётаў», а ў 1980 г. стаў 
адным з арганізатараў так- 
сама тайнага «Беларускага 
незалежнага выдавецтва», 
якое праіснавала да заняпа- 
ду савецкай улады ў Поль- 
шчы. На пачатку 1990 г. Яно- 
віч узначаліў у Беластоку 
яшчэ адну арганізацыю -- 
«Беларускае дэмакратычнае 
аб'яднанне». 


Удзельнікі вечарыны сы- 
шліся на думцы, што творчая 
дзейнасць аб'яднання «Бела- 
вежа» спрыяе працэсу адра- 
джэння ўсёй беларускай 
культуры і літаратуры, ро- 
біць гэты працэс больш 
мэтанакіраваным. 

Прыхарашыла вечар сту- 
дэнтка ВНУ г. Менска Ма- 
рыся Аліфер з Бельска. Яна 
бліскуча выступіла ў міні- 
спектаклі: праспявала  не- 
калькі песень і прачытала на 
памяць некалькі вершаваных 
і празаічных твораў бела- 
стоцкіх аўтараў, у тым ліку 
і свой. Яе сяброўкі падка- 
залі мне, што Марыся зай- 
маецца ў тэатры «Жывое сло- 
ва» (мастацкі кіраўнік Юры 
Чарэнка), піша вершы, а так- 
сама піша музыку на свае і 
чужыя тэксты. Выступілі 
таксама дзеці з Менскага 
творчага цэнтра «Вячоркі», 
якія часта выступаюць у бе- 
ларускіх школах на Бела- 
сточчыне і супрацоўнічаюць 
з Мірай Лукшай -- рэдак- 
тарам дзіцячай старонкі 


«Зорка» ў газеце «Ніва». 


Ірына КРЭНЬ. 





паходзяць 3 зоны пераходнай, зме- 
шанай 


--- славацка-ўкраінскай або 


кацыя, перадрукоўка з Беластоцкага 
«Часопіса», дзе паведамляюцца «сен- 
сацыйныя» звесткі пра беларусаў, што 
нібы жывуць у Югаславіі і, мала 
таго, маюць свае школы, газету. часо- 
пісы. 

Я шмат гадоў вывучаю мовы паўд- 
нёвых славян і, прызнаюся, быў здзіў- 
лены. Але не такой нібы знаходкай, 
«сенсацыяй». Этнічная сітуацыя ў 
Югаславіі добра вядома ўсяму нава- 
коваму свету. Аўтара нататкі падма- 
нуў гэты тэрмін, і ён падумаў, што 
гэта тыя ж самыя русіны, пра якіх 
як жыхароў Менскай губерні некалі 
гаварыў Адам Міцкевіч у сваіх лекцы- 
ях па гісторыі славянскіх літара- 
тур. 

Тут тыповая тэрміналагічная блы- 
таніна: тэрмін русіны - гэта старая 
назва жыхароў Вялікага Княства 
Літоўскага, якая аб'ядноўвала част- 
кова заходніх беларусаў і, пераваж- 
на, заходніх украінцаў. Цяпер цяжка 
вызначыць, ці гэта саманазва, ці та- 
кую назву далі ім заходнія суседзі. 
Яна існавала адначасова з іншымі 
назвамі жыхароў ВКЛ і, паўтараю, 
не адносіцца толькі да беларусаў. 


ідзе пра так званых югаславарусі- 
наў, мова якіх называецца па-розна- 
му. Самі яны называюць яе -- руская 
мова, суседзі -- русінскі рускі Язык 
(па серба-харвацку «русінскі 


млі. Русіны лічаць сябе адгалінаван- 
нем славян з Закарпацця, гэта зна- 
чыць, бліжэй за ўсё да так званых ру- 
сінаў-украінцаў былой Угорскай Русі. 

На новым месцы русіны ўтварылі 


славацка-закарпацкай, дзе сапраўды 
сустракаюцца некаторыя заходнесла- 
вянскія і ўсходнеславянскія моўныя 
рысы. Згаданы Аляксандр Дулі- 
чэнка напісаў дысертацыю па русін- 


БЕЛАРУСЫ ЗА ДУНАЕМ? 


язік»). А даследчыкі-мовазнаўцы ча- 
сцей за ўсё выкарыстоўваюць тэрмін 
бачваньскі русінскі язік (бачская 
русінская мова, ад Бачка -- рэгіён у 
аўтаномным краі Ваяводзіна, дзе най- 
больш кампактна жывуць русіны). 


Даследчык гэтай мовы Аляксандр 
Дулічэнка называе яе югаслава- 
русінскай мовай. 

Хто ж такія югаслаўскія ру- 


сіны? Як бы нам не хацелася, яны 
не маюць прамых адносін да белару- 
саў. Фактычна, гэта перасяленцы, 
і вядома, што ў 40-я гады ХУІ ста- 
годдзя яны перасяліліся з Усходняй 
Славакіі на гэтую тэрыторыю Аўстра- 


некалькі кампактных астравоў. Адзін 
з іх -- згаданы ўжо бачскі, дзе ёсць 
гарадок Рускі Керэстур. Там і выда- 
юцца тыя газеты, пра якія пісаў аў- 
тар нататкі ў «Часопісе», там існуе 
гімназія, але выкладанне вядзецца 
не па-беларуску, а па-русінску. У На- 
васадскім універсітэце (Новы Сад -- 
цэнтр Ваяводзіны) ёсць, прынамсі, 
яшчэ нядаўна была, кафедра русін- 
скай мовы і літаратуры, якая што- 
год набірала студэнтаў. 

Што гэта за мова і чаму яе называ- 
юць русінскай, а не ўсходне-славац- 
кай, русінска-ўкраінскай ці яшчэ 
інакш? Справа ў тым, што русіны 


скай мове, у якой паказаў яе асаблі- 
васці, прыкладам, івухрэфлекснасць 
(г. зн. што адны і тыя ж зыходныя пра- 
славянскія гукі рэалізуюцца ў гэтай 
мове па-рознаму, некаторыя паводле 
заходнеславянскіх, а іншыя паводле 
ўсходнеславянскіх гукавых законаў. 
Прыкладам, ноў -- наша ноч, але 
помочиц -- наша памагчы. Ёсць адроз- 
ненні і ў галосных гуках, а так- 
сама -- няпоўна- і поўнагалоссе: кра- 
ва (карова) і норовит ше (расій- 
скае нравиться). 


Генадзь ЦЫХУН. 
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Вучымса! 


Пры кансультацыі заслужанага работніка народнай адукацыі Беларусі, доктара 


Мікалай КРЫЎКО 





СЛОЎНІК СІНОНІМАЎ 


ПАДПАРАДКАВАННЕ 
(стан залежнасці ад каго-, 
чаго-н.) -- Мы -- моладзь 
новая. Нам трэба ўмець ду- 
маць. Вольна, па-свойму. 
Не як у арміі, дзе толькі 
дысцыпліна і падпарадка- 
ванне (Грамовіч), ПАДНА- 
ЧАЛЕННЕ [Віктар:] Досыць 
з нас рабства... Братэрст- 
ва, так, але не паднача- 
ленне! Роўнасць, і ні на волас 
ніжэй!  (Нараткевіч), ПА- 
СЛУШЭНСТВА  (беспярэч- 
нае падпарадкаванне ка- 
му-н.) Душа Яўгена Дані- 
лавіча адразу памякчэла, 
калі ён убачыў на шыро- 
кім твары Лапыра пакору 
і паслушэнства (Паслядо- 
віч), ПАСЛУХМЯНАСЦЬ 
Мігал не баязлівы, не сла- 
басцю натуры вытлумач- 
вае паэт паслухмянасць, 
пакорлівасць Міхала, які толь- 
кі аднойчы адважыўся агрыз- 
нуцца ляснічаму (Навумен- 
ка),  ПАСЛУХМЯНСТВА 
Ад... [Сымона] цяжэй было 
дабіцца паслухмянства. Усё 
часцей і часцей ён пачаў 
знікаць без дазволу (Міку- 
ліч), СЛУХМЯНАСЦЬ Ді- 
мафей Міронавіч выйшаў з 
хаты з пакорнай слух- 
мянасцю чалавека, які з мілай 
ахвотаю зробіць усё, што ад 
яго патрабуюць (Зарэцкі). 

ПАДПАРАДКАВАЦЦА 
каму (апынуцца ў залеж- 
насці, пад уладай каго-, 
чаго-н.; стаць паслухмяным 
выканаўцам чыёй-н. волі) 
Станіслаў Вярбіцкі поўнасцю 
падпарадкаваўся новаму 
метаніку і без яго загаду 
ні за што не браўся (Чар- 


нышэвіч), ПАДНАЧАЛІЦ- 
ЦА каму [Тоўгарт] тлу- 


мачыў Эльзе пра ўсё, што 
траплялася па дарозе, і ёй, бы- 
ло прыемна падначаліцца 
ўладзе свайго мужа (Чорны), 
ПАКАРЫЦЦА каму [Ма- 
рыля:] А трэ” было 
пакарыцца! Давалі хату, 
службу давалі, добра можна 
было прыстроіцца (Ку- 
пала). Налівайка ганарыўся 
тутэйшымі людзьмі, што... 
яны не пакарыліся і не сталі 
на калені (Гурскі), СКА- 
РЫЦЦА каму і перад кім- 
чым; разм. Бяда, відаць, 
зламала Кудзіна, і ён крыту 
скарыўся перад абставінамі 
і зараз чуйна прыслухоў- 
ваўся да незнаёмага ад- 
чування, якое прабівалася не- 
дзе глыбока ў душы (Рад- 
кевіч).-- Незак.: Падпарад- 
коўвацца, падначальвацца, 
пакарацца, скарацца. 
ПАДПАРАДКАВАЦЬ ка- 
го-што каму-чаму (узяць пад 
сваю ўладу каго-, што-н., 
прымусіць слухацца каго-н.; 
прымусіць дзейнічаць адпа- 
ведна чаму-н) Дзед Талаш 
палічыў сваім абавязкам 
не пакідаць Букрэя і парты- 
зан, і ён цвёрда па- 
станавіў падпарадкаваць свае 
асабістыя інтарэсы агульным 
(Коласе), ПАДНАЧАЛІЦЬ 
каго-што каму-чаму [Ерма- 
коў], хоць і быў упарты 
і самалюбівы, умеў аднак 
падначаліць свае жаданні 
развагам (Мележ), ПАД- 
НЯВОЛІЦЬ каго-што каму- 
чаму (зрабіць каго-н. пад- 
нявольным, падначаленым 
каму-н. прымусіць дзей 
нічаць адпаведна чаму-н.) 
Наша зямля ўкрыта курга- 
намі і магіламі тых, хто 
калі-небудзь імкнуўся ваўла- 
даць ёю і падняволіць сабе 
наш народ (Купала), ЗАНЯ- 
ВОЛІЦЬ каго-што каму-чаму 
(падпарадкаваць сваёй ула- 
дзе, паставіць у залежнае 
становішча) Яе заняволяць 
толькі сэрца, Яно з наро- 
дам прагне жыць (Глебка). -- 


Незак.:  Падпарадкоўваць, 
падначальваць, няволіць, за- 
нявольваць. 

ПАДПАСАК (памочнік па- 
стуха, звычайна падлетак) 
Наперадзе статка ішоў пас- 
тух, а ззаду - падпасак 
(Гурскі), ПАДПАСВІЧ Каля 
скацінкі падпасвіч з жалей- 
каю Ходзіць навокал ды йграе 
сабе (Купала). 

ПАДПЕРАЗАЦЦА  (на- 
дзець на сябе пояс, папругу і 
пад., сцягнуць на сабе адзен- 
не поясам, папругай і пад.) 
Васіль Бусыга расчасаў 
акуратна чорную бараду, 
адзеў кажух чорнага выра- 
бу, дагнаны да стану, пад- 
перазаўся шырокім пышным 


поясам (Коласе), АПЕ- 
РАЗАЦЦА Аперазалася крэ- 
пасць патранташам тугім 
Мутаўца [ужыта ў пера- 
носным  сэнсе].-- Хопіць 
патронаў выстаяць да кан- 
ца! (Барадулін), ПЕРА- 
ПЕРАЗАЦЦА разм. Пера- 


перазацца ручніком, ПЕРА- 
ЦЯГНУЦЦА Лерацягнуцца 
поясам. -- А хто ты такі? - 
запытаў афіцэр, які паспеў 
начапіць пагоны і крыж-нак- 
рых перацягнуцца рамянямі 
(Грахоўскі).- Незак.: Пад- 


пяразвацца, апяразвацца, 
перапяразвацца, перацяг- 
вацца. 

ПАДПЕРАЗАЦЬ  (сцяг-' 
нуць адзенне на сабе поясам, 
папругай і пад., яадзець 
на каго-н. пояс, папругу 


і пад.) Я недаказаў таго, 
што думаў, як дзед гуценька 
падперазаў кажух і шмарга- 
нуў з пакоя... (Саба- 
ленка), АПЕРАЗАЦЬ Першы 
прамень сонца залатой істуж- 
кай аперазаў вузлаватыя 
карэнні [у пераносным 
сэнсе], ПЕРАПЕРАЗАЦЬ 
Туга пераперазаць стан 
папругаю.-  Незак.: Пад- 
пяразваць, апяразваць, пера- 
пяразваць. 


ПАДПЕЧАК (месца, прас- 
тора пад печчу) У падпеч- 
ку зашамацела, залапатала, 
і на ўсю хату заспяваў 
певень (Мурашка), ПАД- 
ПЕЧЧА Хіма нарэзала сала 
на патэльню, паставіла яго 
на трыножніку перад чалес- 
нікамі, дастала з падпечча 
сухіх трэсак (Сабаленка). 

ПАДПІЛЬНОЎВАЦЬ (вы- 
сочваючы, хаваючыся, ча- 
каць паяўлення каго-, ча- 
го-н.) Пакуль што яму даз- 
валялася толькі хадзіць са 
сваёй аднастволкай на выган 
і падпільноўваць там каршу- 
на (Ляўданскі), ПІЛЬНА- 
ВАЦЬ Аднаго разу чатыры 
чалавекі па чарзе пільнавалі 
выдру шэсць тыдняў і не маг- 
лі злавіць (Маўр), ПАД- 
СЦЕРАГАЦЬ У доўгім 
інстытуцкім калідоры пера- 
хапіў зяць. Нібы знарок 
падсцерагаў (Шамякін), 
СЦЕРАГЧЫ Ноччу і днём 
пільнаваў іг у жыце, чакаў 
за гумном, Каля дому ў 
густым канаплянні сцярог 
(Куляшоў), ВЫСОЧВАЦЬ Я 
перадыхнуў, паглядзеў ёй у 
вочы і загаварыў, -- Паўла 
Гудок цябе высочваў. Ноччу 
(Сіняўскі). Аднак падазро- 
насць у пана Ліцвінскага 
расла, ён не спускаў з 
мяне вачэй, высочваў горш 
за шпіка (Адамчык), АСОЧ- 
ВАЦЬ Рыбу лавіў для пан- 
скага стала, асочваў берла- 
гі мядзведжыя, ласіныя жы- 
роўкі, перад тым як паны 
прыязджалі на паляванне 
(Лужанін).-- Закончанае 
трыванне:  Падпільнаваць, 
падсцерагчы, высачыць, аса- 
чыць.- Параўнайце: Вы- 
сочваць (ісці па следу, 
шукаючы. звера, птушку). 


філалагічных навук, прафесара Леаніда Іванавіча БУРАКА 


І. Сцвярджальныя словы так, але, ага, сцвяр- 
джальна-пабуджальныя словы ну, што ж, як 
жа, пытальныя словы што, як, адмоўнае слова не і 
інш., якія знаходзяцца ў пачатку сказа, 
звычайна аддзяляюцца пры дапамозе коскі: 
Так, жыццё кіруецца толькі да лепшага ва ўсім 
сваім глыбокім і шырокім змесце (П. Кавалёў). 
Ну, з такой барадой толькі ў начальніках 
хадзіць (Кузьма Чорны). 


Заўвага. Калі такія словы 


УДАКЛАДНІМ 


спалучаюцца з 


над лесам стаіць (Якуб Колас). Касьбу, а 
як жа, мы ўжо закончылі (М. Паслядовіч!. 


Але калі такія словы знаходзяцца паміж 
прэдыкатыўнымі часткамі складанага сказа, то 
пасля іх (у асноўным ну) ставіцца коска, а 
перад імі -- той знай прыпынку, які абумоўлен 
зместам і інтанацыяй гэтых частак: Неўзабаве 
пад акном узняўся адмысловы дом, ну, з чым 
яго нам параўнаць? (П. Броўка). Праз мост лю- 
дзі праходзяць, фурманкі едуць... ну, легкавая ма- 


днакі прыпынку пры 


сцвярджальных, сцвярджальна-пабуджальных, 
пытальных і адмоўных словах 


узмацняльнымі часціцамі, то яны аддзяля- 
юцца коскай разам з імі, напр. О так, 
жыць трэба з розумам (В. Каваль). Ну вось, 
мы і сустрэліся (М. Лынькоў). 


Калі ўказаныя словы ўжываюцца ў ролі асоб- 
ных нячленных сказаў, то пасля іх ставяцца 
знакі прыпынку, якія патрабаюцца зместам 
і інтанацыяй гэтых сказаў: Так. Самі ведаем, 
што ружы нам не адразу ўсыплюць 
шлях (П. Прыходзька). Чаму позна пры- 
ехаў? Га? (Цішка Гартны). Як жа! У маёй 
хаце нешта робіцца, а я нічога не ведаю! (Кузьма 
Чорны). Што ж... Рэшатам ваду не перано- 
сіш (Б. Мікуліч). 


2. У тых выпадках, калі сцвярджаль- 
ныя, сцвярджальна-пабуджальныя, пытальныя і 
адмоўныя словы паўтараюцца непасрэдна адно за 
другім, яны аддзяляюцца ад членаў сказа (і адно 
ад другога) пры дапамозе коскі: Пу, ну, ніколі 
не трэба злавацца (Янка Маўр). Так, так, 
Матруна Іванаўна вучылася калісьці ў гімназіі 
(М. Зарэцкі). Пе, не, ваўкоў баяцца -- у лес не 


хадзіць (М. Лынькоў). Але: Не, не пан- 
шчыны мы дзеці -- рэвалюцыі сыны 
(П. Трус), дзе пасля адмоўнага слова не 


размешчаны выказнік з адмоўем не. 


3. Калі сцвярджальныя, сцвярджальна-па- 
буджальныя, пытальныя і адмоўныя словы знахо- 
дзяцца ў сярэдзіне простага сказа, то яны 
выдзяляюцца коскамі з абодвух бакоў: 
Разлівае тыя трэлі, ну, мудрэй за салаўя (А. Ру- 
сак). Не загасне, не, ніколі светач праўды 
на зямлі (М. Машара). Сонца, унь, ужо высока 


«Увесь горад піша...» 


Шаноўная рэдакцыя газеты 
«Наша слова»! У сярэдняй і г. 
школе М З г. Салігорска, 
дзе я працую настаўнікам 
беларускай мовы і літарату- 
ры, узнікла спрэчка наконт 
напісання дат. 

У Менскім дзяржаўным 
педагагічным інстытуце імя 
Горкага, які я закончыў у 
1993 годзе, такія спецыялі- 
сты, як А. К. Юрэвіч, М. Г. 
Яленскі, З. М. Сазоненка 
вучылі пісаць даты згодна з 
правілам дапасавання парад- 
кавых лічэбнікаў да назоў- 
нікаў, напрыклад: першага 


цатае 
(Гэта 


Ад рэдакцыі. Мы пагарталі зборнік 
«Беларуская лінгвістыка» (Выпуск 19, Мн., 
1981), дзе надрукаваны артыкул Г. У. 
Арашонкавай «Праграма радыёперадач на 
дваццатае верасня ці Праграма радыё- 
перадач на дваццатага верасня?» 

Вядомая даследчыца звярнулася да гі- 
старычных дакументаў, дзе знайшла адпра- 
цаваныя нормы. «У старабеларускай 
мове каляндарнае чысло перадавалася 
пры допамозе ўстойлівага звароту, у якім 
назва месяца стаяла звычайна ў прэпазіцыі 
і мела форму роднага склону: Писань 
листе у Полотску, лета от Рожества Христо- 
ва тисячного трисотного осмьдесятно- 
го третего месяца мая пятого дня (Акты 
Западной Руси); Писан ў Вилни лета Боже- 
го нароженя тисеча пятьсот шест- 
десять третего месеца июля семого дня 
(Статут ВКЛ 1566); уступилеме ве том 
року 1577 месеца февраля десятого дня в 
малжество; зворотившисе до Ляхович дня 
15 стычня, року 1598; Аж .ей 
привилей выдано шостого дня чирвца ве 
оном» же року 1569 (Дзённік Ф. Еўла- 
шоўскага); Того ж року 1601 месеца 
октобра десятого дня целую неделю снег» 
силный и гвалтовный ишолю (Баркулабаў- 
скі летапіс)». . 


Як бачым, усё лагічна дапаса- 
вана, няма ніводнага лішняга слова. А 
вось «у сучаснай беларускай літара-: 
турнай мове для абазначэння даты 


ўжываюцца парадкавыя лічэбнікі ў спалу- 
Чэнні з назоўнікам чысло ў назоўным 
склоне або з назвай месяца ў родным скло- 


верасня, пятнаццатага лютага 
і д. А ў вышэйназва- 
най школе мне было заяў- це, 
лена, што пісаць даты трэба 
так, як прапануецца ў пад- 
ручніку М. С. Яўневіча і 
У. К. Андрэенкі 
ская мова. 6--7 кл.», а імен- 
на: першае верасня, пятнац- 
лютага 
значыць, 
правілу). І прапанавалі за- 
быць тое, аб чым гаварылі 
моваведы з МДПІ, бо «здесь 
Солигорск, ий весь город пи- 
шет так, как даёт учебник». 

Таму я вырашыў звярнуц- 


шына яшчэ калі-нікалі праскочыць (М. Лынь- 
коў). 


4. Калі сцвярджальныя, сцвярджальна-пабу- 
джальныя, пытальныя і адмоўныя словы знахо- 
дзяцца ў канцы сказа, то перад імі ставіцца 
коска, а пасля іх -- той знак прыпынку, 
які патрабуецца зместам і інтанацыяй усяго ска- 
за: Урокі ўжо ўсе падрыхтаваны, але... (Янка 
Маўр). Цяпер ты пойдзеш спаць, так? (І. Ме- 
леж). Я цяжкасцей не баюся, не! (І. Гра- 
мовіч). Давайце лепш дружыць будзем, га? 
(Я. Брыль). Кнігу я ўжо прачытаў, як жа... 
(У. Краўчанка). Нічога больш не трэба, ага... 
(Кузьма Чорны). 


5. Калі сцвярджальныя, сцвярджальна- 
пабуджальныя, пытальныя і адмоўныя словы 
суправаджаюцца ўзмоцненай эмацыянальнай 
афарбоўкай і выдзяляюцца лагічна, то яны 
аддзяляюцца ад членаў сказа пры дапамозе пра- 
цяжніка: Не -- назад няма дарогі (Якуб Колас). 
Ну вось -- і мы з табою дома! (П. Глебка). Але 
што ж -- каранямі ўраслі мы ў гэту гліну, пясок і 
падзол (Максім Танк). Я не хлусіў ніколі -- не! 
(А. Куляшоў). Я стаміўся -- так. Аднак сіл у мяне 
яшчэ стае, маладосць не мінула (Т. Хадке- 
віч). 

Заўвага. Пры большай паўзе і аслабленай сувязі 
сцвярджальных, сцвярджальна-пабуджальных, 
пытальных і адмоўных слоў з астатняй часткай 
сказа сустракаецца пастаноўка коскі з працяж- 
нікам: Што ж,-- да лесу рукой падаць! (М. Лынь- 
коў). Дык на,-- з гэтага нічога не будзе (З. Бяду- 
ля). Вось гэта дык метад- але! (Кандрат 
Крапіва). Куды сунешся,-- га?! (Кузьма Чорны). 


Хачу ведаць 


ца да Таварыства беларускай 
мовы як да арбітра. Дай- 
калі ласка, дакладны 
адказ: пісаць даты трэба 
згодна з правілам ці як у 
падручніку для 6--7 класаў. 
«Белару- Мне аднаму цяжка су- 
працьстаяць усёй гэтай бю- 
ракратыі ад адукацыі. Таму 
спадзяюся, што Таварыства 
беларускай мовы стане маім 
саюзнікам у справе дэрусіфі- 
кацыі беларускай мовы. 


і г. д. 
насуперак 


З павагай 
Дзмітрый Яўгенавіч 
АБРАМЫЧАЎ, 
настаўнік. 


не: пятае чысло, 
канструкцыі ўтварыліся шляхам скара- 
чэння словазлучэнняў тыпу пятае чысло 
месяца верасня». 

Мяркуем, што няма патрэбы тлума- 
чыць, навошта трэба было мяняць беларус- 
кую форму лічэбнікаў. У артыкуле Г. У. 
Арашонкавай можна прачытаць пра нека- 
торыя матывы. «Форма так званага назоў- 
нага склону даты ўжываецца ў назвах рэва- 
люцыйных свят, знамянальных дат: Першае 
мая -- Дзень класавай салідарнасці працоў- 
ных усяго свету; Восьмае сакавіка -- Між- 
народны жаночы дзень». 

Што да канкрэтнага пытання на- 
стаўніка, то ў згаданым артыкуле напісана: 
«Форму роднага склону мае лічэбнік і ў сло- 
вазлучэннях, якія з'яўляюцца сказам з эліп- 
таванай (скарочанай -- Рэд.) часткай. Па- 
раўнайце: Дзесятага верасня. Дамаш- 
няе сачыненне і Дамашняе сачыненне, напі- 
санае дзесятага верасня». Але насуперак 
сказанаму Ганна Уладзіміраўна ніжэй напі- 


сала: «Словазлучэнні тыпу на дваццатага. 


верасня з 'явіліся ў выніку апушчэння 
слова чысло і памылковага дапаса- 
вання лічэбніка ў родным склоне да назвы 
месяца». 

Не лішнім будзе нагадаць, што ў беларус- 
кай народнай мове парадкавыя лічэб- 
нікі ў .словазлучэннях тыпу першага 
верасня, дваццаць пятага сакавіка менаві- 
та ў такой форме (лічэбнік у родным 
склоне) бытуюць паўсюдна на Беларусі. 


З. С. 





пятае верасня. Такія 
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Абмяркоўваем «Выніковы дакумент Дзяржаў- 
най камісіі па ўдакладненні правапісу белару- 
скай літаратурнай мовы» 


Не ўсе--кансерватары... 


Азнаёміліся са зместам да- 
кумента Дзяржаўнай камісіі 
па ўдакладненні правапісу 
беларускай літаратурнай мо- 
ВЫ. 

Удзел у абмеркаванні пры- 
нялі настаўнікі-пенсіянеры 
«Ганна і Людміла Васілеў- 
скія, былыя выкладчыцы бе- 
ларускай мовы і літаратуры, 
аўтар гэтага допісу, былая 
выкладчыца рускай мовы і лі- 
таратуры (зараз вяду ўрокі 
беларускай мовы і літарату- 
ры ў 7 класе), а таксама 
дырэктар Галіна Коршун, на- 
стаўнікі і вучні Кудавіцкай 
базавай школы і вырашылі: 

І. Аднагалосна пагадзіцца 
з Камісіяй па пунктах 2--12; 

2. Па правапісу змякчаль- 
нага мяккага знака мы вы-: 
бралі варыянт «б» як самы 
прымальны для выкарыстан- 
ня і больш мілагучны -- пры- 
бліжаны да народнай мовы. 

Уважліва сачылі за абмер- 
каваннем у перыядычных вы- 
даннях удасканаленага пра- 
вапісу. Поўнасцю падтрым- 
ліваем Пастанову Гродзен- 


скай рады ТБМ наконт 
прапаноў Камісіі («Н.С.»). 
Хе 10). 


У асноўным правільна раз- 
важае ў «Настаўніцкай га- 
зеце» С. Адамовіч. Толькі з 
крытыкай п. 8 і 10 мы не згод- 
ны. Артыкул філолага з Ук- 
раіны П. Капчыка «Пісаць гэ- 
так, як вымаўляем» («Голас 
Радзімы», Ме 9) здзівіў нас, 
карэнных беларусаў, сваім 
«адкрыццём», што мы гаво- 
рым «дзівяты», «дзісяты», 
а таму ён прапануе пакінуць 
хоць традыцыйнае дзевяты, 
дзесяты. Прабачце, паважа- 
ны, так у нас не вымаўля- 
юць, а гавораць дзявяты, дзя- 
сяты. У астатнім згодны 
з паважаным філолагам. 

Але, як сказаў Вінцук 
Вячорка ў гутарцы з І. Крэнь 
(«Н.С.», Ла 12), «аргумэнт «у 
нас так не гавораць» не пе- 
раканаўчы», прымушае за- 
думацца і аб асаблівасцях 
мовы розных рэгіёнаў Бела- 
русі. З вялікай увагай 
прачытала гэта інтэрв'ю. 
Вельмі правільна, што права- 
піс павінен быць просты, з 
мінімумам выключэнняў, а 
часціца ня і прыназоўнік 
бяз не павінны нам рэзаць 
слых. Толькі я не зусім згодна 
са спадаром Вячоркам у не- 
мэтазгоднасці вынясення пы- 
тання правапісу на масавае 
абмеркаванне і не думаю 
(карціць напісаць ня думаю), 
што большасць настаўнікаў 
-- кансерватары, хоць, дарэ- 
чы, і няма іх выказванняў 
у друку. 

Паколькі найбольш спрэ- 
чак і разыходжанняў у Камі- 
сіі выклікала пытанне аб пра- 
вапісе мяккага знака, хочац- 
ца і мне, як гаворыцца, уста- 


РЭХА З 








віць свае пяць грошаў. Я 
«прайшла» цераз усе віды 
правапісу. Вучылася па бе- 
ларускім лемантары, надру- 
каваным лацінкай, дзе мяк- 
касць зычных абазначалася 
надрадковым знакам мяк- 
касці. Да школы ўжо ўмела 
чытаць па-руску (бацька 
выпісваў «Русское слово»), 
потым, пры першых Саветах, 
-- па-беларуску кірыліцай, 
«наркомаўкай». У час акупа- 
цыі ў школах вучыліся 
па граматыцы Лёсіка, хутка 
засвоілі новы правапіс з 
ужываннем мяккага знака 
пры мяккіх зычных, затым 
зноў «наркомаўка». І з уся- 
го гэтага хочацца зрабіць 
наступную выснову: можа 
мяккага знака і непатрэб- 
на было б ужываць дзе 
трэба і дзе ня трэба, калі 
б людзі добра ўсвядомілі 
факт асіміляцыі, які заклю- 
чаецца ў тым, што папярэд- 
нія зычныя пад уплывам 
наступных мяккіх зычных 
змякчаюцца: шчас це, 
с'вята, незалежнас ць. 

А ўвогуле наша беларуская 
мова такая мілагучная, пяву- 
чая, звонкая і мяккая, як, 
мабыць, ні адна мова свету, 
хоць аднойчы адзін расіянін 
сказаў: «Этот красивый твер- 
дый язык», калі ў Маскве 
ішоў сінхронны пераклад ней- 
кай беларускай п'есы. Дык 
чаму ж яна «твердая», калі 
ў нашай мове толькі дзве 


«твердые» -- зацвярдзелыя 
р і ч -- у адрозненне 
ад рускай? 

І вось з гэтай нагоды 


хочацца выказаць сваё (і не 
толькі сваё) непрыманне вус- 
най мовы нашага радыё 
і тэлебачання са скажэннямі 
ўсякіх норм арфаэпіі. Нека- 
торых дыктарак дык не хо- 
чацца слухаць, рэжа слых іх 
вымаўленне. Здаецца, яны 
здзекуюцца з роднай мовы. 
Проста беларускі эфір шы- 


піць, свішча, верашчыць, 
хоць вушы затыкай. Мала 
таго, што на расійскі ма- 


нер вымаўляюць мяккія гукі 
[з] і [с], дык яшчэ і [ц'] і 
[дз'] -- калі нават пасля іх 
і мяккі знак стаіць -- у іх (ды- 
ктараў) цвёрдыя. У «Калы- 
ханцы» нават мяккія галос- 
НЫЯ -- цвёрдыя -- «казкі 
ўсэ, цоплы дзэнь, сыні цэнь». 
Зрабіце, калі ласка, пада: 
рожжа па Прынямонні і 
паслухайце, як люд беларускі 
вясковы гамоніць. Ці прыслу- 
хайцеся да вымаўлення па- 
важанай усімі намі белару- 
скай артысткі Таццяны Мар- 
хель. Вось гэта дык вы- 
маўленне! З замілаваннем 
хочацца слухаць! 
Надзея РАМАНЧЫК, 








настаўніца. 19.07. Імя па бацьку -- Вінак. Імяніны: пр. 24.11; кат. 

в. Кудавічы, Вадзіслававіч, Вадзіславаў- 2201; 5.04; 19.07; 27.09; 9.10. 

Навагрудскі р-н. на і Вадзіславіч. Вацзі- Імя па бацьку - Він- 
га агляду. Дзякуючы 


Вітаржэнец ці 
Вітажэнец 


Нядаўна ў «Нашым слове» 
(Хе 12, 23 сакавіка г. г.) быў 
надрукаваны артыкул Мар'я- 
на Віжа «Запавет змагара». 
Там прыводзіўся адзін жан- 
дарскі дакумент, дзе названа 
імя, пад якім хаваўся 
Кастусь Каліноўскі -- Ігна- 
цій Вітаржэнец. А ніжэй быў 
апублікаваны верш Алеся Ра- 
занава «Арышт Кастуся Ка- 
ліноўскага», дзе Кастусь Ка- 
ліноўскі ўжо названы Віта- 
жэнцам. Натуральна, ў мяне 


ўзнікла пытанне: пад якім усё 


ж псеўданімам пражываў 
перад. арыштам у Вільні 
Кастусь Каліноўскі -- Ві- 


таржэнец ці Вітажэнец? 
Дадам, што такое розначы- 
танне сустракаю ўжо не пер- 
шы раз у розных друкава- 
ных крыніцах. 

Мне падабаецца «Наша 
слова» за сваю беларускасць, 
за патрыятызм і праўдзі- 
васць, за шырыню гістарыч- 
нага і сучаснага культурна- 


Сымон БАРЫС 








НАША СЛОВА Л 17, 1994 


Матэрыялы да слоўніка «Беларускія імёны» 


Як у нас клічуць? 


(Працяг.) 


Валадар. Володарь 
(слав.). Вытв.: Валодзя, 
Вова. Імя па бацьку -- Вала- 
дарыч, Валадараўна. 

Валянцін. Валентин (лац.) 
-- дужы. Вытв.: Валя, Валік, 
Валічак, Валёк, Валёчак, 
Валент. Імяніны: пр. 7.05; 
19.07; 12.08; кат. 14.02. Імя па 
бацьку -- Валянцінавіч, Ва- 
лянцінаўна. 

Вальдамар. Вальдемар 
(лац.) -- той, які слаўна 
ўладарыць. Вытв.: Вальдзісь. 
Імяніны: кат. 5.05; 11.19. Імя 


па бацьку -- Вальдама- 

равіч, Вальдамараўна. 
Вайніслаў.  Войнислав 

(слав.) -- той, хто дабыў 


славу на вайне. Вытв.: Воясь, 
Воюсь, Войка, Вайчук, Сла- 
вук, Воюш. Імя па бацьку -- 
Вайніслававіч, Вайніславаў- 
на і Вайніславіч, Вайніслаў- 
на. . 
Варнава. Варнава (яўр.) 
-- сын суцяшэння. Вытв.: 
Варнавік, Варнаўка. Імяні- 
ны: пр. 17.01; 24.06; кат. 
11.06. Імя па бацьку -- Вар- 
нававіч, Варнаваўна. 
Варлам, Варламей. Вар- 
фоломей (яўр.) -- сын Та- 
ламея. Вытв.: Варлук, Вар- 
лась. Імяніны: пр. 5.05; 24.06; 
13.07; 7.09; кат. 24.08; 5.10; 
11.11. Імя па бацьку -- Вар- 
ламавіч. Варламаўна і Вар- 
ламеевіч, Варламееўна. 
Васіль, Базыль. Василий 
(грэч.) -- царскі. Вытв.: Ва- 


сілёк, Васілёчак, Васілік, 
Васілька, Васілёчка, 
Вася, Васёк, Васенька: 


Васёчак, Васік, Васька, Ва- 
сюня, Васюта, Васюха, Васю- 
чок, Васюн, Васютка, Ва- 
сюньчык. Імяніны: пр. 14.01; 
12.02, усяго звыш 20 разоў; 
кат. 2.01; 15.04; 20.05; 14.06. 
Імя па бацьку -- Васіле- 
віч, Васілеўна і Базылевіч, 
Базылеўна. 


Вацлаў. Вецеслав (слав.) 
-- той, хто ўвенчаны славай. 
Вытв.: Вацік, Вацюк, Ваць- 
ка, Вацусь, Вацюш, Вацаш. 
Імяніны: кат. 4, 15.04; 28.09. 


Імя па бацьку -- Вацлава- 

віч, Вацлаваўна. 
Вадзіслаў. Вадислав 

(слав.) -- той, хто кіруе 


славай. Вытв.: Вадзісь, Ва- 
дзісік, Вадзік. Імяніны кат. 


вашай газеце я даведаўся 
шмат новага і цікавага з 
айчыннай гісторыі, мне ад- 
крыліся вочы на многае, 
што раней знаходзілася пад 
забаронай. 

У згаданым нумары быў 
надрукаваны і артыкул Ан- 
джэя Мацэнькі «Ці гінуць 
беларусы ў Югаславіі», дзе 
гаворка вялася аб югаслаў- 
скіх беларусах  (русінах). 
Для мяне гэта было нова, 
бо такое я чую ўпершыню, 
не падазраваў нават, што ў 
Югаславіі жывуць нашчадкі 
беларусаў. Не магла б газета 
больш падрабязна расказаць 
аб гэтых русінах? 

Андрэй ШКУТ. 
в. Андрэеўцы. 





Мужчынскія імёны 


слаўна. 

Ваўжынец. Імяніны кат.: 
21.07; 18.08; І4.ІІ. Імя па 
бацьку -- Ваўжынцавіч, 
Ваўжынцаўна. 

Вадзімір. Вадимир (слав.) 
-- той, хто кіруе мірам. 
Вытв.: глядзі імя Вадзім. 
Імяніны 22.04. Імя па баць- 
ку -- Вадзіміравіч, Вадзімі- 
раўна. 


Васілёк, Васілька (бел.). 
Паходзіць ад назвы кветкі 
валошкі. Вытв. ад імя Васіль. 
Імяніны: глядзі імя Васіль. 
Імя па бацьку -- Ва- 
сількавіч, Васількаўна. 

Вежа (бел.). Імя па бацьку 
-- Вежавіч, Вежаўна. 

Велімір (слав.). Вытв.: 
Вель, Вельчык, Мірчык. Імя 
па бацьку -- Велімірыч, 
Веліміраўна. 

Велімудр (слав.). Імя па 
бацьку --  Велімудравіч, 
Велімудраўна. 

“ Веньямін. Вениамин (яўр.) 
-- сын дзясніцы. Вытв.: Ве- 
ня, Венька, Венечка, Міня, 
Мінька. Імяніны: пр. 27.01; 
13.04; 10.09; 26.10; кат. Бенія- 


мін -- 31.03. Імя па баць- 
ку -- Веньямінавіч, Венья- 
мінаўна. 

Венчыслаў (слав.) -- той, 


хто завяршае славу, ад слоў 
венчаны славай. Вытв.: Вен- 
чык, Венчысь. Імяніны 16.05. 
Імя па бацьку -- Венчы- 
слававіч, Венчыслаўна. 

Віктусь, Віктар. Виктор 
(лац.) -- пераможца. Вытв.: 
Віця, Віцё, Віцейка, Віценька, 
Віцёк, Віцік, Віцічак, Віцька, 
Віцечка, Віцюк, Віцюля, Ві- 
цюня, Віцюха, Віцюш, Віцяй, 
Віцяйка, Віцяк, Віцян, Віця- 
ха; Віт, Вітак, Віктось, 
Віктарка. Імяніны: пр. 13.02; 
23.03; 2, 24.04; 1.05; 99.09; 
24.11; кат. 25.02; 6.03; 12.04; 
8, 21.05; 25, 28.07; 17.10; 8, 
12.11. Імя па бацьку -- Вік- 
тусевіч, Віктусеўна і Вікта- 
равіч, Віктараўна. 

Вільгельм. Вильгельм. 
(ням.) -- паходзіць ад 
слоў воля і шлем. Вытв.: 
Віль, Вілік, Вілька. Імяніны: 
кат. 10.01; 8, 25.06. Імя 
па бацьку “- Вільсельма- 
віч, Вільгельмаўна. 


Вінцэсь. Викентий (лац.) -- 


той, які перамагае. Разм. 
Вінцэнт. Вытв.: Вінцік, Він- 
ка, Вінусь, Вінцусь, Вінцук, 
Вінцучок, Вінцуль, Вінцэк, 


цэсевіч, Вінцэсеўна. 
Вісарыён. Виссарион 
(грэч.) -- лясны. Імяніны 
21.06. Імя па бацьку - Ві- 
сарыёнавіч, Вісарыёнаўна. 
Віт. Вит (лац.) -- перамо- 
жаны. Вытв.: Віцік, Вітка, 
Вітушка. Імяніны: пр. 29.05, 
28.06; кат. 15.04. Імя па баць- 
ку -- Вітавіч, Вітаўна. 
Віталь. Виталий  (лац.) 
-- жыццёвы. Вытв.: Віталя, 
Віталё, Віталька, Вітальчык, 
Віля, Вілік, Вілічак; Віта, 
Вітар, Вітак, Вітара, Вітка, 
Вітачка, Вітуня, Вітусь, 
Вітунька, Вітуха; Таль, Та- 
лік, Талічак, Талька. Імяніны: 
7.02; 5, 11.05. Імя па баць- 
ку Віталевіч, Віталеўна. 
Вітаўт. Магчыма ад 
скандынаўскага Витольд -- 
белы ўзгорак. Вытв.: Вітась, 
Вітасік. Імяніны кат. 12.1! 
Імя па бацьку -.. 
Вітаўтавіч, Вітаўтаўна (і Ві- 
таўна). 
Відзібор (слав.). Імя па 





бацьку -- Відзіборавіч, 
Відзібораўна. 
Войцах (слав.) -- магчы- 


ма, ад слова воін. Імяніны 
кат. 23.04. Імя па бацьку 
--- Войцахавіч, Войцахаўна. 
Воўк (слав.). Вытв.: Во- 
ва, Ваўчок, Воўка. Імя па 
бацьку -- Воўкавіч, Воўкаў- 
на. 
Восіп. Язэп. Иосиф (яўр.) 
-- павялічаны, памножаны. 
Разм.: Юзік, Язэп, Осіп, 
Есіп. Вытв.: Восіпка, Ёсь, 
Ёсік, Ёсіпка, Зютак. Імяніны: 
пр. 8.02; 17.04; 20, 24.05; 
22, 28, 29.09; 4.10; 16.11; 
кат. Язэпа 19.03; 1.05; 23.06. 
Вукола. Вукола. Імяніны 
пр. 19.02. Імя па бацьку 
Вуколавіч, Вуколаўна. 
Вышамір. Вышемир 
(слав.) а верагодна, ад 
слоў узвышаць мір. Вытв.: 
Вышак, Мірчык, Мірык. Імя 


па бацьку -- Вышамірыч, 
Вышаміраўна. 

Вышаслаў. Вышеслав 
(слав.) -- ад слоў узвы- 


шаць славу. Вытв.: Вышак, 


Вышай, Славік. Імя па 
бацьку -- Вышаславіч, Вы- 
шаслаўна. 


Вячаслаў, Вяслаў, Слава. 
Вячеслав (слав.) -- вера- 
годна, той, хто славіць, 
абвяшчае пра славу, хто ма- 
рыць праславіцца. Вытв.: Вя- 
чык, Чэсь, Чэсік, Слава, 
Славік, Славусь, Славуня. 
Імяніны пр. 17.03; 11.10. 

(Працяг будзе). 























АД РЭДАКЦЫІ: Паважаны Андрэй, дзякуем за добрыя 
словы, выказаныя ў адрас нашай газеты. Паведамляем, што 
рапарт жандарскага афіцэра аб пакаранні К. Каліноўскага 
мы надрукавалі ў строгай адпаведнасці з існуючымі «Правіла- 
мі публікацыі гістарычных дакументаў». Яны, у прыватнасці, 
прадугледжваюць, каб кожная публікацыя цалкам адпавяда- 
ла тэксту арыгінала. Таму любыя змены пры цытаванні гіста- 
рычных крыніц з'яўляюцца недапушчальнымі. Гэта распаў- 


сюджваецца нават на 
мае факталагічныя 
было ў 


выпадкі, 
памылкі, як 
згаданым рапарце. 


калі пэўны дакумент 
гэта, напрыклад, 
Аўтар яго, спяшаючыся, 


відаць, як мага хутчэй данесці начальству аб павешанні 
Каліноўскага, сказіў нелегальны псеўданім змагара, што, 
дарэчы, не з'яўляецца рэдкасцю для дакументаў, напіса- 


ных па гарачых слядах 


падзей. 


Дададзім, што ва 


ўсіх аўтарытэтных навуковых даследаваннях («Слоўнік бе- 


ларускіх псеўданімаў» 
выданні, працы Г. 


Я. Саламевіча, энцыклапедычныя 
Кісялёва, В. 


Шалкевіча і інш.) 


адназначна падкрэслена: апошні віленскі псеўданім Калі- 


ноўскага -- Вітажэнец. 


Што да пытанняў аб югаслаўскіх русінах, то на іх у гэтым 
нумары «Нашага слова» адказвае доктар філалагічных навук 


Г. Цыхун. 
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Зянон Пазьняк: 
зберагае душу і ачышчае дух 


Малітва 


-- Пра Вашу і кампазі- 
тара І. Лучанка песню «Гу- 
чаньне анельскага голасу» 
ўжо складаюцца легенды. 
Кажуць, што яна была леп- 
шай песняй мінулага года, 
але не атрымала на конкур- 
се «Залатая ліра» першага 
прыза, бо аўтарам яе слоў 
быў Зянон Пазьняк, а да таго 
ж нібы трэба было запрасіць 
Вас на Канарскія астравы -- 
такі прыз прыдумалі. 

-- Ведаеце, я больш пра- 
цую ў жанры анекдотаў, 
таму збіраюся ехаць у горад 
Габрава. Гэта важней. Як ка- 
жуць, у здаровым целе -- 
здаровы смех. Так што Ка- 
нарскія астравы пачакаюць. 
Да таго ж, яны мне ўжо до- 
бра-такі надакучылі. Гэтак 
жа, як і Гавайскія, між ін- 
шым, дзе, як я ўжо шчыра па- 
ведамляў у друку, у мяне не- 
калькі курортных дач, тры 
вілы і чатыры штатныя жон- 
кі з мясцовага племені, 
якія, праўда, хвароба на іх, 
толькі і робяць, што сварацца 
з-за мяне з ранку да вечара, 
як тыя камуністы. Жахліва 
атручваюць жыццё. Няхай 
яны праваляцца тыя Канар- 
скія астравы! Гэта Вам для 
новых легендаў. 

-- То, відаць, не гала- 
сы міфічных жонак натхнілі 
Вас напісаць верш... А, уво- 
гуле, як уражанне пераўва- 
сабляецца ў Вас у паэтычнае 
слова? 

-- У жыцці найбольш ура- 
жвае тое, дзе адкрываецца 
ісціна ў вечнасці. І найча- 
сцей праз хараство. Я памя- 
таю не толькі словы, але гу-' 
кі, якія прагучалі 30 і 40 гадоў 
таму; добра і выразна памя- 
таю. Нават шэлест вярбы пад 
вакном -- аднаго дня -- і 
шум вады на млыне -- у пэў- 
ны вечар, даўно. Знікаюць 
прыродныя з'явы, назаўсёды 
адыходзяць людзі -- заста- 
юцца іхнія абліччы, выявы і 
гукі ў памяці. 

Уяўленні пра вечнасць і да- 
часнасць заўсёды звязаныя з 
маркотай. Мне здаецца, што 
ад гэтай мяжы быцця пачы- 
наецца паэзія і жыццё чала- 
вечага духу, жыццё як па- 


Зянон ПАЗЬНЯК 





У цішы над Зямлёй 
У эфіры начным 


Як сонечны бляск 


Авэ, Марыя, 


ГУЧАННЕ. 
АНЁЛЬСКАГА: ГОЛАСУ 


Голас жаночы гучыць: 
-- Авэ, Марыя, грацыя плена... -- 
Чысты, як срэбны струмень 


у крынічнай вадзе. -- 
грацыя 
Беражы, сцеражы нас 

у чорнай бядзе. 
Да прыёмніка вухам прынік 
Я далёка ў лясной старане, 
Там, дзе сосны шумяць 

пад дажджом, 

Там, дзе хмары бягуць 


Авз, Марыя, грацыя плена... 
Гучыць над начною Зямлёй. 


мяць пра вечнае. Калісьці 


напісаў: 


Слухаю сьпевы людзей, 
Што ўжо не жывуць. 
Запісаныя на кружэлках. 

І музыка гучыць, 
Напоўненая былым. 
Некалі ў маладосці ноччу 


па радыё я пачуў з Ватыка- 
на малітву «Анельскае пры- 
вітаньне» на лаціне. Чытала 
дзяўчына чыстым голасам 
незвычайнай ласкі і хараст- 
ва. Я ніколі не чуў такога 
прыгожага і святога голасу. 
Ён гучыць у мяне ў вушшу. 
Мне здаецца, гэта прамаўляў 
сам Архангел ці Багаро- 
дзіца. 

Праз шмат гадоў я напісаў 
белы вершык, дзе хацеў вы- 
явіць свае не вартыя ўвагі 
пачуцці. Ён надрукаваны Ў 
зборніку маёй публіцыстыкі. 
Паважаны мной Ігар Луча- 
нок, вельмі таленавіты кам- 
пазітар з надзвычайным слы- 
хам і нюхам, напісаў да 
яго музыку. Мне толькі прый- 
шлося перарабіць гэты верш 
у адпаведны памер і зарыф- 
маваць. 

-- Шмат хто лічыць паэ- 
зію, пісанне вершаў несур”- 
ёзным заняткам. А фронтаў- 
цаў і так называюць ра- 
мантыкамі. Не баіцеся, што 
паэзія зашкодзіць Вашай па- 
літычнай дзейнасці? 

-- Маім заняткам паліты- 
кай можа перашкодзіць толь- 
кі смерць. Пакуль прадаюць 
Беларусь, пакуль пакутуюць 
простыя людзі, пакуль здра- 
днікі і нягоднікі раскрада- 
юць народнае багацце, па- 
куль зневажаюць нашу мо- 
ву і топчуць культуру -- 
ніхто не зможа перашко- 
дзіць мне займацца паліты- 
кай. Як кажуць, каму вер- 
шы -- каму «ўрагі-няна- 
вісць». Мне -- нянавісць. І 
я вытрымаю яе лёгка і безліч, 
як вытрымаў дагэтуль. Мне 
не страшна, абы-толькі была 
Беларусь і тыя, каму хочацца 
«ў мове людскай» вершыкі 
складаць. Некалі, яшчэ ў 1989 
годзе, запісаў напамяць: 


на радзіме, 


плена... 


над вадой. 


1987 г. 


Зянону Пазьняку споўнілася 50 гадоў. Мена- 
віта з гэтай нагоды мы вырашылі сустрэцца з ім. Але 
гаварылі не пра палітыку... . 




































Але змоўкні душа, 
не іграй. 
Прывід прускага барда 
стаіць у ваччу 
жменя пустых арэхаў. 


Ніхто не займаецца 

сваёй справай. 
Усе паглыбіліся ў палітыку. 
Песьні сьпяваў бы 

на схіле гадоў. ] 


аа Ж. 


На Браслаўскім замчышчы 
сустракаю ўсход 


Летняе сонца ўзышло. 

Жоўтае ззянне ў бляску азёр. 

Як і сяння, так было ўжо тысячу год. 

Падымаюцца ўверх туманы 

Г далёкія вежы плывуць над лясамі. 

Толькі замак парос лебядой. 

Адплылі на той бок 

Старадаўнія чорныя лодкі. 

Адкурэлі дымы, 

Адзвінелі падковы і песні. 

Гулка крокі мае стуганяць па камен- 
каменнях. 

--. Гэй, кашталян, -- крычыць мой 
голас, -- 

Гэй, кашталян, бяда над намі! 

Маўчыць замковы кашталян. 

І падымаецца туман 

У жоўтым ззянні над лясамі. 
1988 г. 
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-- У Вас хрысціянскія 
погляды і перакананні. А 
як Вы адносіцеся да рэ- 


лігійных абрадаў і практык 
у святынях? 

-- Вера павінна мець свае 
святыні, традыцыі і абрады. 
Інакш яна не зможа доўга 
існаваць. 

-- Вы моліцеся? Дзе і ка- 
лі, які час, пара ўяўляюцца, 
Вам найбольш адпаведнымі? 

-- Нараніцы і ўвечары. Ма- 
ліцца і хрысціцца трэба. Гэ- 
та зберагае душу і ачышчае 
дух. 

-- Аб чым просіце Бо- 


га? 

-. Аб нашым і сваім. 

-- Хоць Бацькаўшчына і 
суграмадзяне абышліся з 
Вамі, як родны бацька з 


Сымонам-музыкам у аднай- 
меннай паэме Якуба Ко- 
ласа? 

-- Ніколі не можа быць 
вінавата Бацькаўшчына перад 
чалавекам. Бацькаўшчыну 
трэба проста любіць заўсё- 
ды, усюды і вечна. 

-- Каб раптам стаўся 
цуд: Беларусь стала такой, 
як, скажам, Фінляндыя, не- 


залежнай і заможнай, ці 
працягвалі б Вы зай- 
мацца палітычнай дзейна- 
сцю? 


-- Працягваў бы, каб зра- 
біць яе такой магутнай і 
заможнай, як Нямеччына. 


--. Мяркую з Вашай 
кнігі-альбома «Браслаўшчы- 
на», што Вы былі зачара- 


ваны гэтым кутком Белару- 
сі. А каб надарылася маг- 
чымасць пайсці да Айчыны з 
фотаапаратам цяпер, то куды 
б Вы накіраваліся найперш? 

-- Я б пайшоў у тыя бед- 
ныя дамы, у тыя баракі, дзе 
жывуць старыя пенсіянеры, 
ветэраны-інваліды Вялікай 
Айчыннай вайны, адзінокія 
людзі, якіх абакралі інфля- 
цыя, карупцыя і подлая па- 
літыка. Я б сведчыў пра 
іх цяжкае жыццё, каб дапа- 
магчы. 

-- І што часцей трап- 
ляла б на фотастужку? 

-- Іхнія абліччы і вочы, іх- 
нія рукі, іхні быт. З гадамі гэ- 
та разумееш і адчуваеш 
больш востра. Ніколі не трэ- 
ба ганарыцца багаццем, зда- 
роўем і славай, бо ўсё мі- 
нае, і кожны стане старым. 


Пытанні задаваў 
З. СІЦЬКО. 


Ф 


НА ЗДЫМКАХ: У вандроў- 
ках з фотаапаратам. Зянон 
Пазьняк на дзядзінцы Мірска- 
га замка. Чэрвень 1993 г. 


' Фота У. КАРМІЛКІНА. 


Ф 


Тры іншыя фатаграфіі -- ксе- 
ракопіі фотаздымкаў Зянона 
Пазьняка з ягонай кнігі-альбо- 
ма «Браслаўшчына» (Мн., 
1970). Просім у аўтара пра- 
бачэння за дрэнную якасць 
рэпрадукцый. 


БЭЙЙРЧЫМІ 4, 


Святыя Ганны дамоў 
возяць, 
Святы Спас жыта 


яравых («Святы Барыс бабы 
сее»). 


Ун. Нядзеля айцоў 


пасвянцаець, Першага Нікейскага Сабору. 
Святая Прычыстая папары (панядзелак). Р. ыа 
мяшаець ра. [рысвятак земляробаў 
НАПЯНДЯР [І жыта засяваець і г. д. (а Р холад прыно- 
»]. 
, Дзяржаўныя святы: / тра- 18 (серада). Пр. Арына Ра- 
Травень -- найпрыгажэй- ўня - Дзень працы, 9 садніца. Дзень высаджвання 
шая. найчароўней траўня Дзень Перамо- расады ў Паазер'і. 
года: зы К й пара аў 20 (пятніца). Ун. Адданне 
ваюцца далікатуай “лістотай І (нядзеля). Пр. Вялік" Узнясення. 
і зацвітаюць, лугі і пералескі дзень (Вялігдзень, Вяліка- Пр. Антоній («На святы 
патанаюць у кветках паветра дзень, Вяліканне, Вялічка, Антоній сей авёс для коней, 
ЫІ - 
поўніцца птушынымі галаса- Васаа пачатак набажэнст. па») удасца, дык і прадас- 
мі, па начах чуваць пошчак ' ца». 


салаўя. Сонца яркае, дзень 


Травень 


21 (субота) Пр. /ван Вес- 


павялічваецца амаль на дзве навы. (Іван Доўгі, Міколін 
гадзіны, аднак пракідваюцца ваў да Найсвяцейшай панны бацька, царкоўнае: /аан 
і замаразкі. Гэтай парой Марыі. Багаслоў) прысвятак народ- 
садзяць бульбу, сеюць, ро- Ун. Нядзеля Самаранкі. нага календара. у які сеюць 


бяць агароды. Народны ка- 


Светлае Хрыстова Увас- 


моркву, агуркі, рэдзьку. 


Ун. Субота задушная. 


ляндар для сялян тут лепшы крэсенне святкуецца тры 29". Кат. Ун. Сё 
дарадчык. У прыказках, пры- дні: «Першы дзень пірагі зядасля). ат. Ун. Се- 
маўках, шматгадовых назі- маюць, А сярэдні дзень “Ў (Зялёныя святкі, Зыход 
раннях сканцэнтраваны гас- гуляюць, А апошні дзень Святога Духа). “ 


Пр. Мікола Веснавы -- 


падарчы вопыт народа, а выпраўляюць». Даўней свят- 

менавіта: сей жыта, як пая- кавалі ўсе дні Светлага старажытнае гадавое свята, 
вяцца камары; ячмень, калі тыдня: сераду -- ад граду, “Аз Начаецца ў ма! і снежні, 
ўбачыш на елцы чырвоныя чацвер -- ад грому, пятніцу царкоўнае: Мікола-цудатво- 
шышкі, а на сасне -- - ад засухі, суботу -- ад рад. 


зялёныя; садзі боб, як запяе 
удод, а кукурузу -- як пойдзе 


паморку жывёлы. 
З (аўторак). Кат. Святы 


23 (панядзелак). Кат. Ун. 
Панядзелак Святога Духу. 


, а. М Грэкакаталікамі а - 
трубку пшаніца; не сей Якуб («На Якуба грэе лю- Р дзначаец- 
авёс раней бярозавага лісту, ба»). ' Ў й ца таксама Дзень Ефрасінні 
а пшаніцу раней дубовага... б (пятніца). Пр. Юр'я Падача. . 
п , (Юрай, Юрыла, Ягорый). . (аўторак). Пр. Кірыла 
ры пасадцы агародніны Старажытнае веснавое свята і, Мяфодзій. Макей. Па 


спрыяльнай парой лічылася 
поўня, бульбу садзілі ад пер- 


ў гонар язычніцкага бога 
Ярылы. Хрысціяне адзнача- 


Макею прадказвалі надвор'е 
на лета. 


шых дзён траўня да гадаво- юць дзень св. Георгія Пера- 25 (серада). Ун. Трэцяя 
га свята Міколы (22 траў- магонца. знаходка галавы Яна 
ня). Кожны дзень тыдня 7 (субота). Ун. Цудатвор- Хрысціцеля. 


лічыўся прыдатным або не- 


нае іконы Жыровіцкае Божае 


Пр. Перапалавенне Пяці- 


Майстры 





прыдатным для выканання Маці дзесятніцы. (Палавіна часу Вікторыя Грэк жыве ў Навагрудку. У мясцовым Цэнтры творчасці 
ой аб іншай боты; і -- ё 

т лів 9 (пят рае бс 8 (нядзеля). Пр. Марк ад Вялікадня “е дзен моладзі яна вядзе гурток прыкладнога мастацтва. Падапечным Вік. 
шчаслівым НІЦА) 499. («Дождж на Марка, дык зі. "7 Аа Сашэсця “вятога торыі ёсць чаму павучыцца ў свайго кіраўніка. Яна па-майстэрску 
нешчаслівым (панядзелак), ма, як скварка»). Духу на апосталаў). , выконвае гравюры, прысвечаныя даўніне роднага горада. Вікторыя 
мужчынскім (аўторак, Кат. Станіслаў («Сей лён 27 (пятніца). Пр. Сідар валодае і майстэрствам стварэння аб'ёмных маляўнічых работ на 


чацвер) і жаночым (серада, 
пятніца, нядзеля). У сераду, 
напрыклад, на маладзіку на- 
рыхтоўвалі капусту, у паня- 
дзелак не пачыналі ніякай но- 
вай справы, у пятніцу 
асцерагаліся прасці і ткаць і 
г. Д. 


У ХІХ ст. этнограф Я. Тыш- 
кевіч запісаў валачобную ка- 
ляндарную песню, з якой бач- 
на, што ўсе святы і прысвят- 
кі служылі арыенцірам у гас- 


на Станіслава, 
лава»). 

Ун. Нядзеля сляпога. 
Дзень Яна Багаслова, еван- 
геліста і апостала. 

9 (панядзелак). Ун. Пера- 
нясенне ў Бары мошчаў св. 
Міколы. 

10 (аўторак). Пр. Радаў- 
ніца (Дзевяты дзень пасля 
праваслаўнага Вялікадня). 

Ун. Апостал Сымон. 

Іі (серада). Пр. Дзень 


вырасце як 


(Сідары). («Прыйшлі Сіда- 
ры, прыйшлі і сіверы»). 

28 (субота). Ун. Адданне 
Сёмухі. 

Пр. Пахом. Прысвятак 
народнага календара, 
«агароднае» свята, на якое 
трэба сеяць агуркі («Святы 
Пахом павее цяплом»). 

29 (нядзеля). Ун. Нядзеля 
Усіх Святых. 

30 (панядзелак). Кат. Най- 
свяцейшай панны Марыі, 


фальклорныя тэмы, якія выглядаюць адметна і непаўторна. 
На здымку: Вікторыя Грэк са сваімі работамі. 


леем, жадаем і 
ДЖЭННЯ. 


Фота Эдуарда КАБЯКА, 
БЕЛІНФАРМ. 


З юбілеем, «РОДНАЕ СЛОВА»! 


29 красавіка спаўняецца пятнаццаць гадоў тэле- 
візійнаму часопісу «Роднае слова». Шчыра ад усяе ду- 
шы віншуем стваральнікаў і аўтараў тэлечасопіса з юбі- 
надалей поспехаў на ніве Адра- 


Сакратарыят ТБМ імя Ф. Скарыны, 


, ; Я маці касцё ла. 
Я - Кірылы, епіскапа Тураўска- “У . 
Ка Так ДЗеННаСМ чалаве”. да, Прынятыя скарачэнні для Рэдакцыя газеты «Наша слова». 
ка. Так, ; ў : 
Ун. Адданне Вялікадня. ЧаРКОЎНЫХ свят 


Святы Іван пчолы садзіць. 
Перад пералазам шасцёра 


убо: ЫЫЫ ЫЫ 
разам. 19 (чацвер). Кат. Ун. Узня- “а абраду. ісход ДЗЯКУЕМ 
п сенне Госпада Бога і Збаўцы Ун. - каталіцкае ўсходня- кіраўніцтву Менскага холадакамбіната М І (дырэк- 
Святы Петра жыта спеліць, дага /суса Хрыста “а абраду. тар Крэсік Міралаб Уладзіміравіч) за матэрыяльную пад- 
У р р Кр р р р ў 
Святы Паўлюк граблі (Ушэсце, Унебаўшэсце панс- Крыніцы: А. Лозка. «Бела- трымку Таварыства беларускай мовы імя Ф. Скарыны. 
робіць, кае), рускі народны каляндар». На рахунак ТБМ гэтым прадпрыемствам пералічана 
Святы Дзямян сёна а 14. (субота). Пр. Макарэй Мн. 1993. «Беларускі цар- 350 000 рублёў. Зазначым, што гэта ўжо другі дабрачын- 
с Ку грабіць, Ярома. На Макарэя захо» к9ЎНЫы каляндар». Мн., 1994. ны ўзнос прадпрыемства на карысць ТБМ. Атрыманыя 
вяты Кузьма сярпы дзілі ў раку і мылі вочы, каб А. Надсан «Беларускі цар- 
робіць у раку , . 1994 сродкі будуць выкарыстаны на ўзнагароду пераможцаў 
Залатыя, сталёвыя. Яр уа сарай і талай Лондан. 1994; на г», Рэспубліканскага конкурсу на лепшую арганізацыю 
Святы Ілья -- слаўная (аў “зімы. Кат. Мацвей- Беларускі праваслаўны ка- ТБМ, які прымеркаваны да пятых угодкаў заснавання 
с ЖНЯЯ, Дпостал. ляндар, 1994. Складальнікі: аварыства. ТБМ. 
вяты Барыс “напы 15 (нядзеля). Пр. Барыс Л. Качанка, П. Паянкоў, 2 Сакратарыят ТБ 
зносіць, і Глеб. Пачатак сяўбы Т. Матрунчык. С9999909949я498998999499; 


Кірыла і Мяфодзій, апосталы 
славянскія. 


ШТО ПАГЛЯДЗЕЦЬ 
ПА ТЭЛЕВІЗАРЫ? 


Пр. -- праваслаўнае. 
Кат.-- каталіцкае заходня- 


29 КРАСАВІКА, ПЯТНІЦА 


13.30. Навіны. 

15.55. Вобраз. Літаратурны ча- 
сопіс. . 

16.55. Тэлебом. Выступаюць лаў- 








ляцыя ўсяночнай з Менскага 
Свята-Духавага Кафедральнага 
сабора. 


І ТРАЎНЯ, НЯДЗЕЛЯ 


“Увага! 


Таварыства беларускай мовы 
імя Ф. Скарыны аб'яўляе набор 
слухачоў на курсы беларускай 


рэаты шоу-віктарыны. 10.20. Вялікдзень у зёсцы мовы, якія пачнуць працаваць 
27 КРАСАВІКА, СЕРАДА 23.05. На сесіі Вярхоўнага Са- 18.25. Навіны Бі-бі-сі. Гацукі Слуцкага раёна. па меры камплектавання груп. 
9.00. Тэлеб вета Рэспублікі Беларусь. 21.00. Панарама. 11.40. Слова на Вялікдзень. Пасля заканчэння курсаў і пас- 
Б. . гэлебачанне -- школе. 21.45. «Ахоўныя колеры». Мас- ' Выступленне Мітрапаліта Мен- пяховай здачы залікаў выдаюц- 
рыкаераічная тэма ЎЎ суча скай 28 КРАСАВІКА, ЧАЦВЕР тацкі фільм (Польшча). скага і Слуцкага Патрыяр- ца пасведчанні. . 
беларускай літаратуры. 15.40. Тэлебачанне - школе, 23.40. НІКа. Фара ўсяе Беларусі беларускай новы (вусна і ма, 
13.30. Навіны. Беларуская літаратура. Урокі 30 КРАСАВІКА, СУБОТА 11.55. Вялікдзень. Сустрэчы ва) і літаратуры абітурыен- 


16.05. Скарбы беларускай гісто- 


маленства (аповесць Я. Брыля 











ёй 
І 
і 
І 


рыі. Для школьнікаў. «Сірочы хлеб»). 16.35. Творчае маладзёжнае ру ы аа ны родам з дзяцінст- ув ы шэйшы а “сярэднія н аву, 
18.25. Навіны Бі-бі-сі. 19.30. Роднае слова. Тэлечасо- аб'яднанне «Крок». «Залатая в а» 1 І Рэспубліканскі тэле- чальныя ўстановы 

19.00. Творчае маладзёжнае піс. г . дзесятка», ! Рэспубліканскі візійны фестываль юных тален- Вядуце курсы спрактыкаваныя 
аб'яднанне «Крок».  Карам- 20.00; Тазіцыя ўрада. Актуаль- на маладых палітыкаў. таў (Гомель і Гомельская воб- педагогі-метадысты. І 
матурга А. Дударава. й 21:00; Панарама. 21.00. Панарама. ласць). Частка першая. Звяртацца на Зарас: Румянца- 
21.00. Панарама. 21.35. «Семнаццаць імгненняў 21.50. «Футбаліст». Мастацкі Нас пінесчшоў, ва, “а, "Адукацыйная камісія 
21.45. «Семнаццаць імгненняў вясны». Трэцяя серыя. фільм. 21.10. «Нячаеў вярнуўся». Ма- ТБМ імя Ф. Скарыны. 
вясны». Мастацкі фільм. Другая 22.50. На сесіі Вярхоўнага Са- 23.20. НІКа. с тацкі фільм (Францыя) 

серыя. вета Рэспублікі Беларусь. 23.35. Вялікдзень. Транс- Р ' 


РЭДАКЦЫЙНАЯ КАЛЕГІЯ: 


Эрнэст Ялугін -- галоўны рэдактар, Лявон 
Баршчэўскі, Янка Брыль, Анатоль Бутэвіч, Він- 
цук Вячорка, Віктар Гайсёнак, Радзім Гарэцкі, 
Ніл Гілевіч, Аляксей Глушко, Сяргей Запрудскі, 
Анатоль Клышка, Уладзімір Ламека, Зміцер 
Санько, Яўген Цумараў, Генадзь Цыхун, Віктар 
Шніп -- адказны сакратар. 


Заснавальнік: ТБМ 
МВПА імя Якуба Коласа, 

імя Ф. Скарыны. Менская паліграфічная фабрыка 

«Чырвоная Зорка», 

220079, г. Менск, 1-ы Загарадны завулак, З. 

Індэкс 63865. 


Аўтары надрукаваных матэрыялаў адказ- 
ваюць за дакладнасць фактаў і іншых 
звестак. Пункт гледжання аўтара можа не 
адпавядаць меркаванню рэдакцыі. Рука- 
пісаў рэдакцыя яе рэцэнзуе іназад не вяр- 
тае. 


АДРАС РЭДАКЦЫІ: 
220029, г. 


Менск, 
Чычэрына, І. 


Наклад 7552 паасобнікі. 
Падпісана ў друк 25.4.1994 г. 
у 15 гадзін. 


вул. 


Індэкс 63865. Зак. 7І. 





